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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ELSŐ MAGYAR N É P K É P V I S E L E T I 

O R S Z Á G G Y Ü L É S M E G N Y I T Á S A . 

1848 július 5. 

A JELEN Év az 1848-ra való emlékezések esz-
\ tendeje. Megünnepeltük márezius tizen-

XjL ötödikét az évfordulóhoz méltó lelkese
déssel, törvényben örökítette meg — királyával 
egyetértve — a nemzet az alapvető 1848-iki 
törvények szentesítésének napját. Csaknem 
minden nap jubiláris nap ebben az esztendő
ben, mert az 1848-ki események gazdag sorozatá
ból mindig akad egy-egy, melyre az emlékezés 
felhívja figyelmünket. 

A legnevezetesebb s hatásaiban legfontosabb 
események egyikének van évfordulója július 
5-ikén. Ezen a napon nyitotta meg a népkép
viseleti alapon összegyűlt első országgyűlést 
V. Ferdinánd király meghatalmazott helyettese, 
István főherezeg nádor. Nevezetes nap ez ha
zánk történetében. A nemzet megújhodását, kü
lönböző elemeinek egybeolvadását, fölszabadí
tott erőinek érvényesülését, az «egyenlőség, test
vériség, szabadsága hármas jelszavával meg
induló nagy korszak kezdetét jelenti. A nem
zetiségi és nyelvbeli, a hitfelekezeti, a születési, 
rang, osztály és vagyon szerinti különbségeket el
törülte az Európán akkor végig áramlott demok
rata szellem. Megszüntette a kiváltságos jogo

kat, meg a különleges terheket; jogot, terhet 
megosztott igazságosan az ország összes pol
gárai között; nem volt többé adómentes nemes 
ember, és nem többé jobbágy, a kit röghöz köt
nek, emberi méltóságától megfosztanak. Nem
zeti, az osztráktól független, de a nemzetnek 
felelős kormány lépett az ügyek élére, s a mi 
után oly hosszú időn át epedett a magyar: 
maga lőn urává a maga sorsának. 

«A magyar hő vágya teljesült — irja az 1848-ki 
hivatalos lap, a Közlöny. — A nap, melyre a 
nemzetgyűlés meghivatott, megjött. E nemzet
gyűlés kezeiben van az önmegmentés s fentar-
tás reményhorgonya; van-e hát min álmél
kodni, hogy százezrek, sőt milliók sóvárogtak 

A redoute. Az • Angol királynői szálloda. 

A PEST VÁROSI REDOUTE ÉS AZ AL-DUNASOR 1848-BAN 

A görög-keletiek temploma. 
Dunagözhajózási állomás. 

A hajóhíd 
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Az Országos Képtárban levő kőnyomat után. 

A PESTI REDOUTE ÉPÜLETE A NEGYVENES ÉVEKBEN. 

utána epedő kebellel ? Lehet, sőt okvetlen kell, 
hogy higyjük, miként a nemzetgyűlés a sir 
helyett, melyet oly vad robajjal igyekeznek 
számunkra ásni ellenségeink, az üdvözülés ös
vényét jelöli ki, mert képviselőkből áll, kik a 
népet képviselik. A márcziusi napok meghúz
ták a régi korhadt rendszer halálharangját s az 
épület, mely oly erősnek vélt alapra fektettetett, 
egy perez alatt összerogyott, mint a kártyaház 
és romjaiból kikelt a nemzet életfája, mely a 
népképviseletet megtenné! Polgártársak, kép
viselők ! legyetek üdvözölve s hazafias köszön
tésül fogadjátqk e szavakat: a haza megvárja 
tőletek, hogy kötelességeiteket szigorún telje
sítsétek*. 

Az országgyűlés megnyitását eredetileg július 
hó 2-ikára tervezték s azt remélték, hogy a 
király maga személyesen fog ez alkalom
mal megjelenni. Küldöttséget is menesztettek 
hozzá e czélból, de Ferdinánd király ezt a 
kérést, betegségére hivatkozva, nem teljesítette 
s a nádort bizta meg az országgyűlés megnyitá
sával. Ekkor tűzték ki véglegesen az ünne
pélyes megnyitás napját július 5-ére. 

A pesti redoute termei voltak kiszemelve a 
képviselőház tanácskozásai számára, míg a 
főrendiház üléseinek helyéül a Nemzeti Mú
zeum díszterme rendeltetett, az a hely, a hol 
a főrendek ma is üléseznek. 

A megválasztott képviselők július első nap
jaiban gyülekeztek Pestre, s legnagyobbrészt 
együtt is voltak már, kivéve egyik-másik kép
viselőt, a ki vagy a távolság, vagy a zavaros 
viszonyok miatt nem jelenhetett meg idején. 

Július 4-én gyűltek össze először a redoute-
ban előleges ülésre. Korelnökül Palóezy László 
foglalt helyet az emelvényen, lelkes beszédben 
fejezve ki örömét, hogy ő nyithatja meg ez 
országgyűlést, a ki az 1832/36-iki országgyűlé
sen mint jegyző először irta a törvény szö
vegét magyar nyelven, s hogy most a tőlünk 
oly régen elszakított Erdély képviselőit is 
együtt láthatja az anyaországiakkal. Erre az 
ideiglenes jegyzői kar megválaszása követke
zett. Korjegyzők lettek: Dániel Pál, Dedinszky 
József, Irányi Dániel, Marics Péter, Simonyi 
Lajos, Vojnics Lukács. Továbbá megválasztot
ták a nádorhoz küldendő 11 tagú küldöttséget 
s meghallgatták a megnyitás rendjét, melyet 
Irányi Dániel olvasott fel. 

Ugyanilyen ülést tartott a főrendiház is, a 
melyen a 72 éves báró Sztojka Imre volt a 
korelnök, de csak rövid ideig, mert ugyanez 
ülésen olvasta fel Szemere Bertalan belügy
miniszter a királyi rendeletet, mely a főrendi
ház elnökéül Majláíh György országbírót, 
másodelnökéül pedig báró Perényi Zsigmond 
ugocsai főispánt nevezte ki. Itt is a nádor meg
hívására kiküldendő 11 tag kijelölése volt a 
tanácskozás főtárgya. 

Ezen előzmények után, július 5-ikén reggel 
10 órakor a képviselőház és főrendiház 11—11 
tagú küldöttsége a nádorhoz ment, fölkérni őt 
az országgyűlés megnyitására. A küldöttség 
szónoka Palóezy László volt, a képviselőház 
korelnöke. 

Déli 12 óra előtt egy negyeddel ágyúk dör
dültek meg fenn a budai várban, meg a ((Mészá
rost) nevű dunai hadihajón, jelezve, hogy a 
nádor elindult. Az úton végig, a vártól a 
redouteig nemzetőrség és rendes katonaság állott 
sorfalat. A redoute előtt óriási sokaság gyűlt 
össze, azt remélve, hogy bejuthat az ülés
terembe. E reményük azonban csak azoknak 
teljesült, a kik jó előre gondoskodtak belépti 
jegyről. Nagy számmal voltak a hallgató kö
zönség közt hölgyek is. 

A díszes menet lassan vonult le a várból. 
Legelői Perczel Móricz rendőri osztályfőnök 
haladt, utána a miniszterek hintókban, kettesé
vel, ily sorrendben : az első kocsiban gróf Szé
chenyi István és Mészáros Lázár, a másodikban 
Kossuth Lajos és Szemere Bertalan, a harma
dikban Deák Ferencz és Klauzál Gábor s a 
negyedikben — a gróf Batthyány fényes négyes 
fogatán — báró Eötvös József egymaga. A mi
niszterek után egy udvari tiszt s a lovas nemzet
őrcsapat lovagolt, majd — a királyi helyettes 
nádor előtt — gróf Ráday Gedeon főlovászmes
ter. A nádor gróf Batthyány Lajos miniszter
elnök mellett pompás hatfogatu hintóban ült. A 
menetet a lovas nemzetőrcsapat s a vasas 
németek egy csapata zárta be. 

A menet az útezák gyalogjáróin összegyűlt 
közönség lelkes éljenzései, harsány üdvrivalgá
sai közepette haladt a redoute felé. A nádort 
oly lelkesen éljenzé a nép, — irja egy akkori 
hirlap, — hogy tán Zágrábba is elhallatszott. 

A redoute lépcsőjénél a két ház küldöttsége 
várta a nádort Palóezy vezetése alatt. Folytonos 
lelkes éljenzés közben ment fel a nádor a tárgyaló 

terembe, a' hol állva fogadták a két ház össze
gyülekezett tagjai. Fölment a miniszterelnöktől 
kisérve az emelvényre, mely fölé erre az alka
lomra bársony-mennyezetet emeltek, s felolvasta 
a trónbeszédet. Mint a király személyének kép
viselője megnyitotta az országgyűlést s hivat
kozva a horvátországi és az aldunai zavarokra 
az országgyűlés legfőbb feladatául a belső béke 
helyreállítását a a pénzügyek rendezését jelen
tette ki. Tiltakozott az ellen, hogy — bár Ő 
Felsége egyformán óhajtja minden alattvalója 
boldogulását — találkoztak mégis rósz lelkű 
lázítók, kivált Horvátországban s az Al-Duná
nál, a kik a lakosokat egymás ellen ingerelték. 
Lelkes éljenzés közben fejezte be beszédét a 
nádor s aztán eltávozott. 

Ez után a főrendiház tagjai a Múzeumba 
vonultak ülésezni. Jegyzőkűl megválasztották 
gróf Andrássy Gyulát, Badvánszky Antalt, Sár-
közy Albertet ós báró Podmaniezky Frigyest. 
A képviselők a redouteban maradtak, hogy 
nyomban megtartsák első érdemleges ülésökei 
Főkép Kossuth sürgetésére a mandátumok iga
zolását tűzték ki első tárgyul. Kilencz osztályt 
sorsoltak ki e czélból, mindegyikbe 3—3 tagot 
osztva be. Ezek között sors szerint felosztották a 
megvizsgálandó mandátumokat. Ezzel megkez-

I dődtek a képviselőház rendes tanácskozásai. 

A tanácskozás helyét, a pesti városi redoute 
termét, mely a vele kapcsolatos termekkel 
együtt rendszerint tánczvigalmak szinhelyéűl 
szolgált, az azon időbeli hírlapok több-kevesebb 
pontossággal mind leírták. Egyebek közt az 
akkori «Pesti Hirlap» így ír róla: 

((Ugyanazon ajtóknál, hol élvvágy-dagasztotta 
keblekkel szoktunk beszökellni, ma megren
dülve éreztük valónkat, mert a vigalmak helyé
ből a nemzeti akarat szentegyháza lőn. Minden 
bemenetelnél a nemzetőrség tartá fenn a rendet. 
Belépve a terem ajtaján, legelőször is kétalkot-
vány ötlik szembe a Duna-felőli oldalon, melyek 
mindenikéhez két oldalt lépcsők vezetnek. A 
magasbik az elnöki hely, jobb- és baloldala 
felől három-három jegyzői székkel. Az alsóbb 
emelvény a szószék, az eszmék s politikai véle
mények csatatere. A szószékkel szemben jobbra 
és balra, valamint jobb és baloldalával egyen-
futólag vannak a képviselők helyei. E felosz
tásnak egykor tán politikai jelentése leend, ha 
majd jobb és balközép, vagy szélsőbal és szélső
jobb oldalról szólhatunk. Most úgy hiszszük, a 
nagyobb résznek csupán a történet (a véletlen) 
jelölte ki helyét . . . . A nagyobb rész új embe
rekből áll, — nevekből, melyek vízcseppként 
voltak eltemetve a népoczeán hullámaiban, de 
a népakarat, e legnagyobb erő, a legdíszesb 
állásra emelé őket». 

Érdekesen ir az ülésteremről a «Márczius 
Tizenötödike »>, Pálffy Albert élénk, gúnyos szel
lemű lapja i s : 

«A terem csinos, bár az ideiglenes munkák 
nem igen harmoniroznak a márványozott falak 
komoly kifejezésével. A padok elrendezése/ 
Nyájas olvasó: ez a szó teljes értelmében igazi 
kálvinista templom. Az elnök ül a prédikaczio 
székben. A miniszterek az úr asztala mellett-
hol azonban kelyhek helyett öblös kalamansoK 
fetrengenek. Hol a kálvinista templomban az 
elüljárók, a földesúr, táblabírák, tanácsbelié* s 
több előkelők ülnek, ott vonulnak itt el 
teremben a miniszteriális emberek padjai. • • 
A baloldalt azok foglalták el, a kik elhatározta* 
oppoziczió lenni.» 

Az egykorú «Radical» czimű lap igy i r a 

első országgyűlésről: 
..A követek gyülekezni kezdtek. Kevés agg. 

sok ifjú. Alig van egy pár ősz ember - * * " \ 
a fiatal pezsgő erő. Mintha tukoret 1*™"". 
század világalkotó szellemének, mely megiij, 
lelkével mindenben és mindenütt kinyo j 
magát. Mily változás! .. • et 

A mérsékeltebb, de hazafias szellemű nen^ 
«Pester Zeitung* sajnálja azokat a jeles fe 
kat, a kik ez országgyűlésből kimaradtak. 
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«Egy tekintet a redoute-terembe — mondja 
t á n - - mutatja a nagy változást, mely a ha-
han végbement. Nem arisztokratikus or-

Zzág arisztokratikus képviselői vannak i t t ; 
nem látni többé a városok félénk, csöndes, félig 
feudális testületeit, az özvegy grófnék és báró-
nék helyetteseit, az absentistákat. Eltűntek a 
birák s a káptalanok padjai is» . . . 

Lapunk mai számában közölt képünk, mely 
ovkorú kőnyomat után készült, azt a jelenetet 

ábrázolja, midőn a nádor megjelenik a minisz
tériummal a redoute termében az elnöki emel
vényen, hogy felolvassa a trónbeszédet. Hiven 
tükrözi vissza eme régi kép a megnyitás jelene
tét Szinte halljuk és látjuk, a mint a termen a 
lelkesedés zsivaja végig fut, kardok csörögnek, 
kalpagok lobognak... ^ 

Az emelvényen István nádor főherczeg alakja 
magaslik ki a miniszterek csoportjából, épen a 
mint a kezében tartott királyi trónbeszédet föl
olvassa. Jobbján gróf Batthyány Lajos minisz
terelnök, mellette Kossuth Lajos pénzügymi
niszter, aztán Szemere Bertalan, a belügy, gróf 
Széchenyi István, a közmunkák és közlekedési 
ügyek minisztere; balján báró Eötvös József 
közoktatásügyi miniszter, Klauzál Gábor ipar-, 
kereskedelmi és gazdaságügyi miniszter, Deák 
Ferencz igazságügyminiszter és Mészáros Lázár 
hadügyminiszter. 

Lenn, a képviselők csoportjában, az előtér 
közepén, hóna alá fogott karddal gróf Teleki 
József áll, a nagynevű tudós, Erdély volt kor
mányzója. Jobbra tőle, kissé beljebb, bársony
mentében s kalpagját lobogtatva Lónyay Meny
hért; tőle második, szigorú arczával, Nyáry 
Pál; ettől második, kopasz homlokkal, a szelíd 
Bezerédj István, a ki első szabadította föl jobb
ágyait; még tovább jobbra az ősz Palóezy 
László, a Ház korelnöke. Mellette, épen a sarok
ban, az előtéren ül, csigafürtökben leeresztett 
hosszú hajával, a hazafias román képviselő, 
Murgu Euthym. 
. A túlsó félen, gróf Teleki Józseftől balra, felé 
fordult arczczal, hosszú szakállal Hajnik Pál ; 
tovább arczélben látszik összefont karokkal az 
1861-ben oly gyászos véget ért gróf Teleki László. 
Kissé lejebb, az előtérben egy hátra fésült hajú, 
kurta ujjasos, magyaros bajuszú embert látunk, 
kiről azonnal fölismerjük, hogy még a minap 
•paraszti) vala, ma «szabad magyar polgár» s 
nemzetének a többivel egyenlő rangú képvise
lője. Ez a becsületes, értelmes Szivák Antal, 
Biharmegye egyik kerületének képviselője, ki a 
szintén egyszerű földmíves Antal Mihálylyal 
együtt megérdemelt megtiszteltetésben részesült 
polgártársaitól. Közte és Teleki László közt 
Pázmándy Dénes áll, a képviselőház későbbi 
elnöke, közelében egy szemüveges alak, Tóth 
Lőrincz s még egész sora az akkori nevezetes 
férfiaknak, kiknek nevei számozott vázlatraj
zunkon olvashatók. 

E megnyitó országgyűlésen a hírlapirodalom 
« képviselve van Pálffy Albert, a «Márczius 
15-ike» nevű lap híres szerkesztője által. 

A bemutatott kép eredetije egykorú kőrajz, 
melyet Borsos József és Bettenkoffer Károly 
készítettek. 

SZABADBAN. 
i. 

Ott távol, valahol 
Vad élet zakatol; 
A ködbe, az árnyba 
Zenebona, lárma. 

Mi meg itt mélázva 
Járunk a virágba, 
Csókdossuk az álmot, 
Es minket az álmok . . . 

n. 
Mért ne lennél herczegnő te, 
S váljon mért ne herczeg én ? 
Körülöttünk — szinte szédít -
Annyi pompa, annyi fény 1 

lm, az egész nagy természet 
Örökségül szállt reánk: 
Ez a roppant, régi erdő 
A mi ősi palotánk. 

Lombkapuján színaranyból 
Tündöklő szép korona — 
Annyi ágú, mennyit épen 
A verő nap vert oda. 

Amott meg a hódoló nép, 
Az ünneplő nagy tömeg: 
Pipitérek, levendulák, 
Liliomok, szegfüvek . . . 

m. 
Tündéri hely 1 de — hallga csak ! 
A lombok szinte megborzonganak. 
Valami átsohajt az erdőn 
Búsan, kesergőn. 

Megrezdül minden kis virág 
És összébb vonja szirma fátyolát: 
Fölöttük átrebben suhanva 
Az ősz fuvalma . . . 

Nem több: egy röpke pillanat, 
Azután minden újra hallgatag; 
Napfény ragyog a messze tájon, 
S egy köny — pillánkon. 

Endrődi Sándor. 

FIAM SZÜLETÉSÉN. 
Hogy, hogy nem történt, hát egy éj alatt 
Egy rózsató'n új kis bimbó fakadt, 
Csak olyan apró, rózsaszínű csöppség . . . 
Mosolygott, mig a pólyába kötötték. 

S hogy rám mosolygott a picziny hamis, 
Mosoly ült az én ajakamra is, 
És feleségem halovány kis ajka 
Boldog mosolyra nyilt egy pillanatra. 

Bámulva láttam, hogy a bútorok, — 
Az egész szoba — minden mosolyog, 
S maga a nap, a zárt redőnyön által 
lm bemosolyog első sugarával. 

8 azt hiszem, — a honnan most érkezett — 
Az égben sem csináltak egyebet 
Volt társai az én kis angyalomnak : 
Bá biztatóan visszamosolyogtak. 

Mezarthim. 

MADÁCH ELSŐ SZERELME. 
Az 1840-iki farsangon Lónyayék bált adnak 

s e tánczvigalomról az akkor 17 éves Madách 
Imre részletes tudósítást ir kedves nővérének 
Marinak. És minő tudósítást! Egész kis epo-
peiát, öt szakaszra osztva, előszóval és verses 
mottóval : 

Fönkiáltsuk: a hazának 
Szép leányi éljenek! 

Diákos nagy kedvvel, azzal az ifjú negé
dességgel irja levelét, melylyel vígságainkat elő
adni szoktuk, hogy kacskaringós kedvünk minél 
pompásabban kitűnjék, ámde egyszersmind az 
ilyen mulatságok fölött álló kitanult világfiak-
nak látszassunk. Elmondja az előző délután 
történetét is : hogy az iskolában, mikor javában 
a bekövetkezendő este örömeiről ábrándoznék, 
egyszerre csak fölszólítja a vizsgáló tanár, és ő, 
oh csuda, oh bámulat, minden előkészület nél
kül felel, még pedig . . . excellenter. És aztán 
alig hogy megszólal a megváltó iskolai csen-
getyű, rohan haza, hogy díszbe öltözzék; 
minden ráncz, minden gomb a legpontosabban 
el volt rendezve, körülte pedig a pacsuli ter
jeszti ambra-illatát; dobogó ifjú szívvel Ló-
nyayékhoz hajtat. «Hetet ütött, midőn a lép
csőkön végig lejték.mint tavaszi illatos zephir... 
a virágok felé! Menyus szobájában a legvégső 
politurát felvéve, a terembe mentünk.* 

A bál szépségei közül baronesse Szepessy 
Jennyt, Takátsy Donát s a Sisáry nővéreket: 
Clairet, Euphemiát és Liszkát említi. Ezek utóbb 
mind a hárman a forradalomban szerepelt 
tábornokokhoz mentek férjhez ; Liszka a 13 vér

tanú egyikének, gróf Leiningennek lett a fele
sége. A többi szépekről hetyke gúnyolódással 
beszél az érett világfit negélyező bálkrónikás; 
azokkal nem koptatja lakkezipőit, és nem is paza
rolj a rájuk ((ékesszólásának és világszerte is
mert szépségmondás-bőségének virágait*. De 
minél inkább szeretné a tapasztalt arszlánt 
adni, annál jobban mosolygunk ifjú lantosunk 
17 éves üde ártatlanságán. Lónyay Albert bi
zony nagyon kegyetlenül bánik el ezzel a táncz-
vigalommal, egyszerű házimulatság színvona
lára szállítva le azt: «A tánezosok úgy 
mond, — ezen igénytelen házi mulatságon su-
hanezok, a leányok pedig gyermekek, vagy eze
ket kisérő nagyobb testvérek voltak*. 

A szépek közt első sorban a két házi kis
asszonyt, Bárczy Ninát (később gróf Ráday-
nét) és Lónyay Etelkát kellett volna em
lítenem, a mint Madách is teszi, még pedig 
oly könnyed, elfogulatlan hangon, mintha vala
melyik zsebének rejtekében nem is lappan-
gana az imádott Etelkához intézett egy-két sze
relmes költemény. Majdnem egész este Etelká
val tánezol, de furfangosan hozzá teszi, hogy 
csak azért, mert a házi kisasszony iránti illendő 
tisztelet ezt így kívánja. Őt csak a táncz érdekli, 
a vacsora és megint a táncz, a sok keringő, 
négyes, kotillion. Fölváltva élezelődik azokon a 
tánezosnőkön, kiket elég udvariatlanul «vár-
omladékok *-nak nevez, ós kiket még ember
baráti szeretetből sem tánczoltatna meg. «Ök 
rám néztek, mint a vizbe fúló a segélyladikra, 
de nékem egy csöpp kedvem sem volt velők 
evezni, és én is rajok néztem, fölsóhajtva: 

De néked élni kell, ó hon s örökre, mint tavasz virulni, 
Vagy omladékidon reszketve fognék szétomolni, 
Hazám! hazám ! 

Ily tarka versidézetekkel van átszőve a levél. 
Valami hihetetlen nagy boldogság feszíti az ifjú 
keblét. Csupa keringő, csupa franczia négyes az 
egész világ, és a mi fő: csupa szelid és mégis 
mámorító fény, mely Etelka ártatlan kék sze
méből árad a mindenségre. A bájos gyermek 
szemének fénye sugározza be még most is a 
sárgult papirost, a szavak is mintha ittasok 
volnának tőle, és tánezra perdűlve ujjongani 
szeretnének. Nem hiszem, hogy Madách Imre 
valaha életében boldogabb lett volna, mint e 
házi mulatság estéjén. Tanúság rá ez a levél, 
mert ennél felületesebbet, jelentéktelenebbet 
soha nem írt. 

Egy pillanatra mégis csak ráismerünk az 
örömittas ifjúban a mi komoly Madách Im
rénkre. Szeretne egy kissé elvonulni, egy 
perezre menekülni a társaságból, a nagy vig-
ságból, s eltűnődni, elgondolkozni az élmények 
fölött. «Behúzódtam az utolsó szobába, egy 
nem rég történt kis intermezzo elég anyagot 
adva ezernyi elmélkedésre.* Bizonyára Etelka 
néhány elejtett szavát és azokat az apró-cseprő 
jeleket, melyek egy szerelmes ifjú előtt a meny-
nyeket nyitják meg, ezeket kell végig latolgatnia, 
nem ejtve el egyetlen szócskát, mozdulatot, te
kintetet. 

E kis tánczvigalomnak kedves ártatlanságát 
Madách tudósításának záró-sorai helyezik leg
szebb világításba: «Négy órakor elbúcsuzánk, 
minek utána a hölgyek többnyire elmentek. 
Egy része a tánezosoknak haza ment, egy része 
Jankoviesnál hált, ki Lónyayékhoz közel lakik; 
én végre, és Beniczky, Menyusnál egynehány 
párnán a szoba közepén leheveredtünk. A tanár 
ágyába egész kommoditással levetkőzve leheve
redett és elaludt lármánk daczára; mi hárman 
pedig Berczivel (Lónyay Alberttel) a földre 
terülve tréfák, nevetések, verselések, observa-
tiók, észrevételek, tervek, phantásiák, és lárma 
közt reggel hétig virrasztánk. Beniczky akkor 
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felhúzta Lónyay Menyhért csizmáját és hosszú 
orral haza ballagott, én pedig kocsira ülve haza 
vágtaték, s ott tüstént lefeküdtem . . . így volt, 
így múlt, s most néhány emlékezet-képzelő-
désen kivül alig jelzi egy vagy két holt csekélyke 
tárgy, hogy való volt, s nem csalfa álom és 
képzelet.» 

Hogy mi volt ez az egy-két csekélyke emlék
tárgy, nem tudom; de az bizonyos, hogy az a 
nagy boldogság, mely Madách Imre szivét 1840 
farsangján eltöltötte, hosszú tartamú nem lehe
tett. Néhány hónappal később, 1840 júliusban 
jelentek meg «Lantvirágok» czímen Madách 
Imrének Etelkához (Adeline-hez) intézett bú
songó, reménytelen szerelmet panaszló versei. 
Ez a tizenketted rétű, alig 72 lapra terjedő 
füzetke érdekes és igen ritka kis nyomtatvány. 
Teljes czíme: * Lantvirágok, irta Madách. Pes
ten. Nyomtatta füskúti Landerer Lajos. 1840.» 
A czímlap benső oldalán a Kölcseyből vett idé
zet olvasható: 

Néktek szent legyen e lant: Ámor, Gratia, Phebus, 
Aetheri tűz, báj, s hang tőletek ömle reá. 

A második czímlapon van az ajánlás: 
(iAnyámnak ajánlva fiúi tisztelettel», a belső 
oldalon Hugó Viktor soraival: 

Que le livre lui sóit dédié ; 
Comme l'auteur lui est dévoué. 

Különös érdekességét irodalmi szempontból 
e füzetke annak köszönheti, hogy megjelenése 
után több mint 20 esztendőn keresztül Madách-
nak egyetlen költeménye, drámája, egyáltalán 
szépirodalmi dolgozata sem látott napvilágot. 
A <i Lantvirágok »-at nyomtatásban követő első 
munka mindjárt a főmű, «Az ember tragédiája*. 
A közbeeső 20 évnél nagyobb időköz alkotásai 
az író fiókjában maradtak és csak az író halála 
után jelentek meg. A «Lantvirágok»-tól «Az 
ember tragédiája*-ig egy árva szépirodalmi 
nyom sem jelzi Madách létezését a magyar 
költészetre nézve. Mint első verseit zöngicsélő 
ifjú tűnik el, s mint egy nagyszerű világkölte
mény alkotója lép egy egészen új korszak meg
lepett közönsége elé. 

De, úgy látszik, a Lantvirágok sem voltak 
a nagy nyilvánosságnak szánva; a füzetke pél
dányait Madách rokonai, barátai, iskolatársai 
között osztotta szét. A zsenge költő-tehetség ezen 
első rügy-fakadásához komoly bírálattal nyúlni 
nem lehet, de a kegyeletes életrajzíró benső 
meghatottsággal lapozgatja Madách első vers
füzérét. Ez a zöld boríték, mely a remény színé
vel födi egy költő ifjú reménytelen szerelmét, 
ezek a jámbor, széles, ódon betűk, ezek a sajtó
hibák és kihagyott ékezetek, ezek a tisztes idéze
tek az egyes versek élén: Verseghi, Tóth Lőrincz, 
Calderon, báró Jósika, Goethe, Bajza, Tibullus, 
Vörösmarty, Schiller, Szemere és Berzsenyi mű
veiből, melyek oly világos bepillantást enged
nek az ifjú költői olvasmányaiba, ez a «bájkorá-
nyos és gyászvirágos» kifejezésmód, mely főleg 
Bajza hatására vall, ezek a megható rím- és 
nyelvbeli esetlenségek, megkurtított szavak, 
mint: áldza (áldoza), könyrüle (könyörűle), érz-
tem (érzetem), békjel (békejel), éltsugár (élet
sugár), melyek minden gyarlóságukkal is egy 
eszményies korszakra emlékeztetnek, ez a 
madáchi becsületesség, mely még a légiesség 
modorában is csak igaz élmények sorozatát, a 
reményt és kételyt, epedést és csalódást, szomo
rúságot és halálvágyat hű egymás-utánban tün
teti föl: mindez együttvéve oly hangulatot kelt 
bennünk, mintha nem is a vers volna a fődolog, 
hanem régi irataink közt kutatva valami drága 
emléktárgyra akadtunk volna, első tiszta áb
rándunk valami rég elveszettnek hitt szerelmi 
zálogára. 

Hogy azonban mégis némi fogalmat adjak a 

füzetke tartalmáról, hát elmondom, hogy az 
elejétől végig Etelkának van szentelve. Etelka 
a templomban, Etelka köznapi körében van 
benne megdalolva: 

Ha szentegyházi ének hangzatában, 
Dicsőülve égni, szent imában 
Látom arczát : dőre képzetem 
Az ég menyasszonyát sejdíti benne, 
És bizalmam ekkor elrepülne ; 
Visszadöbben tőle érzetem. 

egy-egy pillanatra hiszi, reméli álmának való-
sulását, de reménye folyton fogy, és versei 
egyre búsabbak, vigasztalanabbak: 

Ki hallgat engem, 
Viszonzva sóhajim, 
S az emberek között 
Elértve lángjaim ? (tViszhang.,) 

Egykor menedéket lelt a tavasz ölén, de most 
visszhangra sehol sem talál: 
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És ha menyegződ reggelén virágot 
Fűzesz hajadra — sir virága az ! 
A dalnok élte sorvad e virágon, 
S mindenikében egy remény — tavasz. 

(«Búcsún 

A füzet utolsó dalát a fiatal szerelmes egye
nesen ((Hattyúdalának nevezi: 

Isten veled, te szép világ határa ! 
Én szebb hazába, jobba távozom. 

dáchnak egy volt tanulótársa, Kálmánházy 
Béla kir. táblabíró is, ki negyven évvel ez ese
mények után ((Emlékezések Madáchról* czí
men részletesen ír a Lantvirágokról és Madách 
viszonzatlan szerelméről: 

«E viszonzatlan vonzalom lehetett oka annak 
is, hogy az I. évi jogtan végeztével, mikoron is 
pályatársai nevében ő vett búcsút a természet
jog és Magyarhon közjogának latin ajkú tanára, 

| . Az Országos Képtárban lévő példány után. 
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Am ha ekkor köznapi körében 
Látom ó'tet bájló szendeségben 
Élni egyszerűn s oly nőileg; 
Mi édesen leng bú s öröm körébe, 
Hogy ha minden áldozik feléje, 
Ah akkor újra érezni merek. 

(Töredék Bürger után.) 
Meg van benne énekelve a dalnok, ki hazájá

nak eltiprott szent jogaiért küzd, de kinek nincs 
más jutalma a földön, nincs más vigasza, mint 
az a boldogító sugár, mely a lányka égszeméből 
rá derűi. Viszontszerelemért epedve, könyörögve 

De veszve mindez; éltem útjain 
A messze légbe hangzik el szavam, 
Nem érti ember! ég nem érti azt! 
Szivem nehéz s örök borúiban. 

(• Budai.») 

Majd elhagyja minden remény. Etelka távo
zik Pestről, menyasszonya lesz másnak : 

Te mégysz s lesír az érzelem utánad, 
Lesír az ég I ha napja elborul. 
Ah ám nekünk a hajnal éke többé 
Dicső mosolyban föl sem is virul. 

avozott is, no de nem abba a bizonyos szebb 
hazába, hová a boldogtalan ifjú szerelmesek 
vágyódnak, hanem Alsó-Sztregovára. Nem tért 

; vissza az egyetemre tanulótársai közé, 
e m °tthon, ősi fészkében, magánúton vé-

* » a második jogi évet. Meglehet, hogy 
gsege is oka volt e visszavonulásának, 
ugy látszik, hogy mégis főleg mély lehan-

goltsága űzte el Pestről, legkedvesebb barátai-
köréből. Ezt a föltevést támogatja Ma-

Virozsil Antaltól, jogi tanulmányai folytatására 
Pestre vissza nem tért, hanem a II. évi jogot 
magántanítás mellett hon fejezte be.» 

Lónyay Albert ellenben a szerelem jelentő
ségét lehetőleg alászállítani iparkodik, s a ren
delkezésemre bocsájtott jegyzeteiben ezt irja: 
«A mi az esetet illeti, az nem volt egyéb, mint 
egy kis diáknak rajongása, vagy hagyjuk rá, 
szerelme egy 13 éves gyermekleány iránt, és 
nemcsak hogy vallomáshoz, de talán még egy 

ártatlan és jelentéktelen bókhoz sem vezetett... 
ismétlem, ez nem volt más, mint a mi mindig 
volt és lesz, az, hogy ha az iskolai szoros barát
ságban levők valamelyikének nőtestvére van, 
abba a pajtások egy része biztosan szerelmes.* 
\ iszont azonban Kálmánházy a szivek lap
pangó drámáját sejteti Etelkáról írt soraiban : 
«Adeline (Etelka) sejthette, miként atyja, az 
akkori kor egyik hatalmas embere, belső titkos 
tanácsos, a gödöllői uradalom hatalmas kor
mányzója (adminisztrátora), családja nyiladozó 
rózsáját, Adelinet, a köztük levő valláskülönb
ség miatt is, különösen az 1840-ben oly nagy 
port vert vegyes házassági elkeseredett viták 
behatása folytán, Madách keblére tűzni nem 
fogja engedni. — Az öreg úr nyakas kálvinista 
volt.* 

Az egész eset az ifjú szívekbe visszafojtott 
dráma hatását teszi. Etelka fölöttébb gyengéd, 
nemeslelkű teremtés volt, szüléinek engedel
mes gyermeke, ki szinte bálványozó tisztelettel 
csüngött kiváló lelkületű édes anyján. Egy vi
déki nemessel való rövid boldogtalan házassága 
után édes anyjához tért vissza. A mi pedig 
Madách Imrét illeti, őt épen önérzete, büszke
sége kényszerítette tartózkodásra. De hogy mily 
érzelem ragadta meg, kitűnik abból, hogy ő, 
ki oly kevéssé tört nyilvánosságra, hogy évtize
deken át egy sort sem nyomatott ki, az Etelká
hoz irott verseinek kiadására elszánta magát. 
A A Lantvirágok* megjelenése tehát nem annyira 
a babér után vágyó lantos, mint inkább a szerel
mes ifjú cselekedete volt, ki, mert mást nem 
tehet, verseivel hódol imádó ttja előtt. De ép 
ez kölcsönöz oly igazán költői színt a kezdetle
ges tartalmú füzetkének. 

Madách egy darabig még sínlette szerelmi 
bánatát és egy újabb kis verscziklust írt Etelká
hoz. E költemények már igen föltűnő haladást 
mutatnak a rímelésben és általában a verses 
forma kezelésében. A csinosabbak ezek között 
az «Utóhang» és a «Búcsúérzetek» cziműek. 
Életrajzi szempontból figyelmet kelt az ((Ön
vád* : 

Oh drága hölgy, álbüszkeségbó'l mért 
Nem hallgattam keblemnek jobb szavára, 
Bizalmasan és megbocsájtva hűn, 
Tőled kérvén irt szivemnek bajára. 
Mért hallgattam meg suttogásukat 
A közbenjárók vészes seregének, 
Kik két szív közt akként tolonganak, 
Mint nap s föld közt gyászfellegi az égnek. 

A Lónyayakkal való barátsága különben to
vább is épségben maradt. Imre levelezget 
Menyhérttel, sőt később egy izben meg is láto
gatja barátját beregmegyei birtokán; viszont 
Lónyay Albert Madách Imrét már mint fiatal 
házast keresi föl csesztvei boldogságában. Csak 
a távolság s az idő temetik el lassan az ifjú
kori barátságot, és változtatják a pesti szép 
éveket, a nyolczas czimboraságot, egyetemestűi, 
szerelmi ábrándostul valami elfoszlott költői 
emlékké, melyre későbbi években mint egy 
romba dőlt, visszahozhatlan tündérálomra gon
dolunk vissza. 

EGY GYILKOSSÁG A CZÁROK PALOTÁJÁBAN. 
— Legújabb adatok nyomán. — 

Oroszország történetének napvilágot látott 
újabb forrásai, a Voronzov herczegek családi 
levéltára, Szoblukov tábornok emlékiratai, Lan-
geron-n&k a párisi levéltárban levő följegyzé-
sei, Bennigsen kéziratai, stb. megdöbbentőleg 
világítják meg azt a palotaforradalmat, mely 
e század elején I. Pál czár meggyilkolásával 
végződött. Maguk a tettesek és a közeli szemlé
lők szólalnak itt meg, hogy kérkedve fitogtassák 
szörnyű tettöket s rámutassanak az áldozat 
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UTCZA MANILÁBAN, A KERESKEDŐ-VÁROSRÉSZBŐL. 

vérétől gőzölgő kezökre. Ezek az adatok, melyek 
részben a «Bevue Britannique», részben a 
•Fraser's Magaziné», Sybel történeti folyóirata 
és orosznyelvü folyóiratok hasábjaiból lettek 
legutóbbi időben ismeretesekké, szolgálnak ala
púi a nevezetes esemény alábbi ismertetésére. 

Katalin czárnő halála új korszakot nyitott 
Oroszország történetében. Fia és utódja, Pál 
kormányzatának első hőstette elkeseredett, kí
méletlen harcz volt az orosz birodalom leggo
noszabb ellenségei, a kerek kalapok, frakkok és 
mellények ellen. Mindjárt a trónralépést követő 
napon kétszáz rendőr és dragonyos járta be az 
utczákat s különös parancsból minden járó
kelőnek fejéről leütötték a kalapot, melyeket tüs
tént megsemmisítettek. Minden frakknak elálló 
gallérait lemetszették, a mellényeket pedig a 
káplárok és altisztek kényük-kedvük szerint 
darabokra szaggatták. 

A hadjáratnak hamar vége lett. Tizenkét óra
kor már nem volt látható az utczán kerek 
kalap. A frakkok és mellények ártalmatlanokká 
tétettek: ezer meg ezer lakosa a fővárosnak 
igyekezett hajadonfővel, szakadozott ruhában, 
félmeztelenül érni el lakását. Sokan ellenálltak 
s ezeket ökölcsapásokkal és botütésekkel bün
tették. Semmi mentegetődzés nem használt, 
határozott utasitásba volt adva, hogy minél 
kiméletlenebbül járjanak el, a kiméletesebb 
katonákat megbotozással fenyegették. 

Mentségére annyi mondható, hogy Pál czárt 
mindebben inkább az újítás vágyának őrülete, 
semmint a kegyetlenkedés ösztöne vezette. 
Hogy Pál czárban nem hiányoztak a johb érzés 
sugallatai sem, látjuk abból, hogy uralkodása 
kezdetén első gondjai egyike volt szobáiban az 
ablaknál rácsot alkalmazni, hova mindenki 
beledobhassa kérvényét vagy panaszát, melyek
kel ő maga személyesen akart foglalkozni. 

De az orosz véralkat ősi durvasága Pál czár 
egyéniségében egy nyers és barbár kényúr fék
telen hatalomszomjával egyesült. A tétlen hall
gatásnak az a szerepe, melyre hosszú időn át 
volt kárhoztatva anyja, II. Katalin czárnő életé
ben, nyomottá, keserűvé tette kedélyét és sokáig 
visszafojtott uralkodási vágyának tűzhányószerű 
kitörését készítette elő. Már kevéssel trónralépte 
előtt egy udvari bálon — írja Katalin czárnő 
udvari orvosa — úgy viselkedett a Pétervártt 
levő svéd király iránt, hogy a jelenlevők «majd 
föld alá sülyedtek szégyenletükben.» 

Nem lehetett ily előzmények után váratlan, 
ha a hatalom korlátlanságától megszédített 
zsarnok, a ki el volt tökélve, hogy akaratát és 

szeszélyét minden téren érvényesíti, ellenmon
dást nem tűrt. Mint Kocsubej irta Bécsbe Jlozu-
movszkyhoz, nincs nap, hogy a legmagasabb 
méltóságokat mint valami iskolás gyerekeket 
össze ne szidná. A mikor Paris gróf alkanczellár 
a czár megkérdezése nélkül útlevelet állíttatott 
ki az osztrák követ egy futárja részére, Pál 
adjutánsát küldte a grófhoz, hogy mondja meg 
neki, hogy «tökfilkó (durák) sem több, sem ke
vesebb*. 

De ezek a közönséges durvaságok nem sokára 
a politikai üldözések határozott szinét kezdték 
magokra ölteni. Egy postán feltört levél, mely
nek tartalma a czárnak nem tetszett, elég volt 
arra, hogy a czimzettet, ha véletlenül külföldi 
volt, erőszakosan a határra hurczoltatta. Ez 
történt a hessen-rheinfelsi fiatal herczeggel is, 
mivel atyja nem valami megelégedetten nyilat
kozott fia fogadtatásáról. 

Hogy a kémeket kijátszszák, többen vagy 
tintával, vagy czitromlével írták meg leveleiket, 
melynek láthatóvá tételére előbb szóbeli utasí
tásokat adtak. így levelezett Bozumovszky gróf 
száműzetéséből Bécsben levő nejével, így Kocsu
bej Voronzov londoni követtel. 

Az még semmi sem volt, hogy csekély fe
gyelmi vétségekért nemeseket fosztottak meg 
jószágaiktól s bilincsekbe verve hurezolták őket 
kényszermunkára, de megtörtént, hogy egy nap 
Pétervárról az összes bérkocsisokat kiutasítot
ták, mivel egyiköknél egy parádé alatt pár pisz
tolyt és tőrt találtak. 

Nem volt elnézőbb Pál hadserege iránt sem. 
A legkeményebb testi büntetéseket szabta ki 
katonáira s a tiszteket legkisebb hibájokért is 
szigorúan megdorgálta. Gacsinában minden 
gyakorlat és díszszemle kivégzésekkel volt egybe
kötve. Jellemző a tisztikar hangulatára nézve, a 
mit Szablukov említ, hogy már egészen meg
szokták minden parádénál pár száz rubelt venni 
magukhoz, hogy hirtelen száműzetés esetén ne 
legyenek pénz nélkül. Ő maga — Szoblukov — 
három ízben segítette ki bajtársait ily körülmé
nyek között. Megtörtént, hogy egy egész lovas
ezred, mely a czár vezényszavát nem hallotta, a 
gyakorló térről volt kénytelen egyenesen Szi
bériába lovagolni. Csak menetközben érte utói 
őket a czár futára, a ki kegyelmet vitt szá
mukra. 

Pál czár egyik legelső gondja volt az is, hogy 
eltörölje katonáinak Katalin uralkodása utolsó 
éveiben elfogadott egyenruházatát és nevetséges 
torzképeket csináljon belőlük. Turgenyev beszéli 
többek közt, mint kellett alávetnie magát mind

járt Pál trónralépte első napján a hajporozás 
nevetséges műtétének s mily madárijesztőt farag
tak belőle a «gacsinai uniformissal"). S mikor 
ő és parancsnoka, Volkonsky ezredes, egy alka
lommal nem egészen szabályszerűen jelentkez
tek, a czár utasította kamarását, hogy távolítsa 
el «ezt a két ökröt*. 

A hadsereg kipróbált tisztjeinek meg kellett 
érniök, hogy Apraxin tábornok egy lakája, 
valami Kleinmichel nevű, oktatott tábor
nagyokat a hadtudományokban. Hat-hét tábor
nagy ült az asztalnál a hajdani lakáj körűi 
ki tört orosz nyelven magyarázta az úgynevezett 
taktikát a sok háborúban megőszült vezérek
nek. Minden bölcsesége a fegyverfogásokból, 
az őrszolgálat aprólékosságaiból, stb. állott. 

És milyen volt a czárnak családjához való 
viszonya? Tudjuk, hogy feleségét Nelidov udvar
hölgy miatt elhanyagolta már mint nagyher-
czeg; Pánin gróf kegyvesztetté lőn, mivel nem 
akart alkalmazkodni azon szabályhoz, hogy: 
«respect pour la Nelidov, mépris pour la grandé 
duchesse.D (Tisztelet Nelidovnak, megvetés a 
nagyherczegnének.) A nagyherczeg egy alka
lommal nyíltan szemébe mondta: «az út, 
melyen halad, vagy az ajtón, vagy az ablakon 
át vezet» — mire Pánin azt válaszolta, hogy 
semmi körülmények közt sem fog a becsület 
útjáról letérni s be sem várva a nagyherczeg 
elbocsátását, távozott. Czarskoje-Zelóban Pál 
bottal fenyegette az udvari kertészt, a miért 
feleségének gyümölcsöt vitt s eltávolította az 
udvartól Lafermiere könyvtárost és felolvasót, 
mivel Mária Feodorovna kedvelte. 

Nelidovot a koronázás után főügyészének 
lánya, Lopuchin váltotta fel a czár kegyeiben. 
Sokan egész piátóinak szeretnék tudni ezt a 
viszonyt, de tény, hogy miután Lopuchin nőül 
ment Gagarin herczeghez, s ez alkalommal a 
czártól 100,000 rubel készpénzt, pompásan be
rendezett, 300,000 rubelre becsült házat, tömér
dek brilliántot s ezüstnemüt, atyja pedig szin
tén 100,000 rubelt s 7000 parasztot kapott — 
rövid időn ismét ott hagyta férjét, hogy egészen 
a czáré legyen. Pál most három házat vásárolt, 
azokat összeköttette egymással s berendeztette 
kedvese számára. A czárnőnek mit volt mit 
tennie, csakhogy a meghasonlást még mé
lyebbre ne ássa, kénytelen volt hízelegni, 
udvarolni vetélytársnőjének, kinek menyasz-
szonyi kontyát is, az udvari szokás szerint, 
mint udvarhölgyének, maga tűzte fel — s kény
telen volt eltűrni, hogy férje kedvese keztyüi-
nek szine után rózsaszínűre föstesse a Mihály-
palotát is. 

A családi kötelékek teljes meglazulásának 
ezen sivár képét még jobban elhomályosította 
a czárnak gyermekeitől való idegenkedése. Igaz, 
hogy azok is gyűlölték, iszonyodtak tőle, mert 
tudták, hogy atyjuk ellenök tör, s azért vitette 
Pétervárra a 14 éves Jenő württembergi hercze-
get, hogy utódjául nevezze ki; feleségét és fiait, 
Sándor és Konstantin nagyherczegeket pedig 
elzárja. Viszont Pál czárnak is oka volt hinni, 
hogy a czárné nem egészen utasítja el magatol 
hízelgőinek s különösen a Kurakin családnak 
cselszövéseit, kik benne egy új Katalint, Orosz
ország uralkodó czárnőjét szerették volna ünne
pelni. A sötét gyanú lázas képei, a hatalomfel-
tés őrülete odáig vitték a czárt, hogy a felesége 
termeibe vezető átjáratot befalaztatta s az ezt 
végző építészt fogságba küldte. Mások szerint 
azonban az ajtót nem falazták be, csak elzárták, 
úgy hogy a czárnő a tragédia utolsó jelenete
ben azon át jelenhetett meg férje véres tete
ménél. 

Hogy a czár maga is valami nagy csinyt ter
vezett vélt vagy valódi ellenségei eltiprására, 
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azt megerősítik azok a szavai, melyeket a szép 
Gagarin herczegnő előtt ejtett el. Bernhardi 
szerint állítólag ezeket mondta egy alkalom
mal: ^Nemsokára kénytelen leszek olyan feje
ket üttetni le, melyek valaha drágák voltak 
előttem." Erre a szándékára mutat az is, hogy 
Pahlen grófnak mint katonai kormányzónak 
személyes biztonsága érdekében írásbeli paran
csot adott a nagyherczegek elfogatására. 

így készül elő lassan a nagy történeti dráma, 
így kovácsolódnak egymásba kapcsolódó láncz-
szemei. A kitörni készülő katasztrófa végső 
feszültségében, mint ugrásra kész tigrisek áll
nak egymással szemben a halálos ellenfelek. 

Valaminek történnie kellett; valami fordu
latnak bekövetkezését mindenki sejtette a kóros 
izgalom, az ideges nyugtalanság ezen pillana
taiban, melyek a zsarnoki vak dölyf zsibbasztó 
nyomását kisérték. De melyiké legyen az első 
csapás, melyik kéz emelkedjék föl először, hogy 
felrobbantsa a megásott aknát ? 

Mindenki remegett, mindenki féltette életét, 
a kunyhóktól kezdve föl a palotákig. De legjob
ban maguk a nagyherczegek. Szablukov beszéli, 
hogy úgy Sándor, mint Konstantin nagyhercze
gek annyira féltek atyjuktól, hogy Mlálsá-
padtak lettek és reszkettek, ha csak harago
san nézett is rajok. De különösen Sándornak 
voltak rettenetes gyötrelmei és álmatlan éjszakái, 
hogy gyönge látása és nehéz hallása következ
tében valami hibát ne ejtsen. De így volt min
denki. Kocsubejnek, Eosztopcsinnak és mások
nak a nap minden idejében készen állott kocsi-
jok, hogy az első jelre menekülhessenek. 

(Vége következik.) 

A FILIPPINI-SZIGETEK LAKÓI. 
A ma oly sokat emlegetett Filippini-szigetek 

néprajzi szempontból a legérdekesebb tartomá
nyok közé tartoznak. Nem azért, mivel az újab
ban beköltözött gyarmatosok között föltaláljuk 
Európa minden népének fiait s azonkívül khi-
naiakat, japánokat és arabokat is, különösen 
pedig khinaiakat igen nagy számmal, s nem is 
azért, mivel ezek közül nagyobb részt csak fér
fiak költözvén ide, a yérvegyülés is nagyon mu
tatkozik, mint Kelet-Ázsiának minden nevezete
sebb pontján, — hanem azért, hogy maguk a ben-
szülöttek is rendkívül sokféle eredetűek. A tudó
sok a szigetcsoporton eddig mintegy 40 külön
böző s egymástól testalkatban, szokásokban és 
nyelvben egyaránt nagyon eltérő törzset külön
böztetnek meg s ezek közül nem egy oly saját
ságos nép van, melynek hovatartozása felől 
Blumentritt alapvető kutatásai óta nagyon sokat 
írtak össze a nélkül, hogy a kérdést megfejtet
ték volna. 

Magán a főszigeten, Luzonban, legnagyobb 
számmal vannak a tagálok, az innen délre fekvő 
szigeteken a visájok, s ez a két nagy törzs az 
összes lakosságnak csaknem két harmadát teszi; 
ezeken kivül még leginkább érdekesek a harczias 
zuluk, kiknek Borneo felé eső szigetét a spa
nyolok csak a jelen század második felében 
csatolhatták a filippmi gyarmatokhoz hosszas 
Küzdelem után, melyben a mohamedán val
lású zulu szultánok nagy vitézséget tanúsítottak; 
*>vabba a hegyek között lakó ner/ritók, kikről 
ma általában az a nézet, hogy a' szigetcsoport 
tn +°ui a l e8 i n kább maláji törzshöz tar
ozó t o b b l benszülöttek a spanyoíok térfoglalása 
wott szorítottak ki eddigi lakóhelyeikből, 
b ő v í t i a '"''•lrilóL- kik sötét barna arcz-
nvert'i/ 8 a n é 8 e r e k l ' e z hasonló alakjukról 
n L r l z t a z e lnevezést, voltaképen pápuák s 
bára i , 8 0 n l í t a n a k Új-Guinea ősi lakóihoz, 
sai«« • i m a r v a l a m i v e l fehérebbek. Jellemző 
Fili™ gU ' h 0 g y leginkább megmaradtak a 
tukbaV iS Z 1 8 e t e k o s s z e s lakói közül ősi állapo-
a hecnr t n a g y o b b r ész még valóságos nomád, 
melvSt i Ö t t ny°m°rúlt kunyhókban él, 
a derét 8y a k ran költözik; egyedüli öltözetük 
ból w - n 8 ? g y e d ü l i eszközük a bambusznú.l-
A legtöbb iv l v ó p o h a r ' meg a m é r s e z e t t nyn-
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vadhús, hal, vad gyümölcs és gyökér a tápláléka, 
és semmi mást nem gyűjt, mint viaszkot s azt is 
csak azért, hogy rajta a szomszédos városokban 
dohányt és beteldiót vásároljon, melyeket na
gyon szeret, sőt a szivart sajátságosan még job
ban szereti úgy, ha égő végét tarthatja szájüre
gében. Az a pár ezer negritó, ki már letelepe
dett s bizonyos fokig fejlettebb nép, szintén 
alacsony fokán áll a műveltségnek; nagy 
ritkán szegődik szolgának s inkább koldul vagy 
napszámoskodik, mint hogy rendszeresen dol
gozzék. Igen kevés köztök a földmívelő is. Kü
lönben gyenge testalkata nem is engedi meg a 
nehéz munkát; legszívesebben veszi, ha kül-
döneznek használják, mert gyalogolni jól tud, 
sőt hajlékony testével még különböző mutat
ványokat is képes elvégezni, például lábujjaival 
mindent könnyen felvesz a földről. Még a vadá
szatot is csak szükségből űzi, bár mérges nyi
laival könnyen megöli az állatot, mely egy kis 
seb után rendkívüli szomjúságot kap, de ha 
iszik, azonnal elpusztul. A negritó az elhalt 
állatból kivágja s eldobja a megsebesített részt, 
a többit mind megeszi. 

A letelepedett negritók 50—60 főből álló 
törzsekben együtt laknak egy-egy öreg ember 
vezetése alatt, de különben kommunisztikus 
szervezetben. A hittérítő spanyol papok, a hol 
lehet, megtérítik őket, de a keresztség keveset 
változtat erkölcseiken. A házasságot ősi szo
kásuk szerint akkor is érvényesnek tartják, ha 
a jegyes-pár felkúszik egy fára s az alul álló 
főnökök a gályákat addig hajtják, mig a pár 
homloka össze nem ér. Erre leszállítják, fegy
veresen körűi tánczolják őket s kész a lakoda
lom is. A temetésnél már több a szertartás. 
Egy kivájt fatörzsben helyezik el a halottat, 
hozzáteszik fegyvereit s dohányát, a sir fölé 
lombokat tűznek s azután az egész gyászoló 
közönség neki iramodik, hogy a halált okozó 
gonosz szellemen bosszút álljon, az előtalált 
első élő lényt, állatot vagy embert megölik, s 
ekkor nyugalma van a halottnak. 

A többi törzsek között kétségtelenül legmű
veltebbek a tagolok, kiket már inkább európai 
parasztokhoz és kisiparosokhoz lehet hasonlí
tani. Ezek mind keresztyén katholikusok s 
nagyobb részt igen buzgó hivők, oly annyira, 
hogy egyházukért rendkívül nagy áldozatokra 
is készek. A tagálok vidékein mindenütt a temp
lom, vagy egy-egy nagy zárda a legszebb épület, s 
ezek rendesen az egyedüli kőházak is. Minden 
tagál házában van egy-egy szent kép vagy szo-
bor.melynek elefántcsontból vagy tömör aranyból 
készült részei sokszor igen nagy értékűek; min
denki hord magán különböző olvasókat, de egy
úttal amuletteket is, mert hiszen a vakbuzgóság 
nagyon összefér a babonával és a kisértetek 
tiszteletével. A tagál már nagyobbrészt euró-
paias ruhában jár, különösen ünnepeken, bár 
azért jobban szereti, ha meleg vidéken csizmát 
nem kell húznia s vagy mezítláb jár, vagy pa
pucsban. Előkelőségét inkább a cziczomakkal 
akarja kitüntetni, melyeket fejére, nyakára s 
olykor lábaira is rak. Testét nem tetoválja, de 
ruháját igyekszik kecses redőkbe szedni, hogy j 
jobban hasson, s arczát szépítgeti, hogy fehé
rebb legyen. 

A tagálok műveltség tekintetében sem álla- i 

nak alantabb, mint meghódítóik, a spanyolok. 
Ez azonban nem valami nagy dolog, mert 
hiszen a Filippini-szigeteken letelepedett spa
nyolok nagyobbrészt, meglehetős kétes értékű 
kalandorok, kik minden mással többet foglal
koznak, mint a munkával, vagy az olvasással. A 
tagálokról általában azt hiszik, hogy rendkívül 
restek, különösen a férfiak, kiknek egyedüli 
vágyuk, hogy napról-napra megélhessenek. 
S mivel ezen az áldott vidéken két nap alatt 
kereshetnek annyit, a mennyiből egy hétre való 
rizsük s más csekély szükségletük kikerül, egy 
húzómban két napnál tovább a világért sem 
dolgoznak, e helyett kényelmesen töltik idejű
ket szivarozgatva, társalkodva és zenélve. Mert 
a zenét igen szeretik. Még a szegényebbek házá
ban is van zongora, vagy legalább bambuszfából 
készült gitár és hárfa s este ezek mellett mulatoz
nak. Csak két szenvedélyük erősebb : a kakas
viadal, meg a koczkajáték. A kakasviadal min
dennapi mulatság; igen sok tagál oly annyira 
szereti harczias, kiélesített karmú kakasát, hogy 
folyvást ölében hordja s csak a templomba me
netkor köti ki vagy adja másnak őrizetébe. A 
koczkajáték és lutri is oly kedves előttük, mint 
a nápolyi lazzaroniknál, kikhez különben is sok
ban hasonlítanak. Vannak a nagyobb helyeken 
színházak is, melyekben rendesen csak műked
velők adnak elő roppant hosszú, néha 3 napra 
és éjjelre terjedő darabokat, melyeknek főtárgya 
az, hogy egy mohammedán tengeri rabló (a zulu 
szigetek lakói voltak ilyenek) vagy egy mór 
beleszeret egy keresztény leányba s különböző 
kalandok után vagy megölik, vagy áttér és buzgó 
keresztény lesz. Sokkal munkabíróbbak és szor
galmasabbak a nők. Legmunkásabb az olyan 
házaspár, kik közül a férfi khinai, az asszony 
pedig tagál nő. 

A tagál nők különben igen csinos alakúak 
szép olajbarna arczczal, vidám tekintetű ragyogó 
szemekkel, telt vállakkal s gyönyörű apró kezek
kel és lábakkal. Fő ékességük a dús hajuk, me
lyet a lányok egy ágba fonva eresztenek le a 
hátukon, az asszonyok ellenben kontytyá csavar
nak a fejük búbján. Kivált a leány napjában 
tízszer is kibontja s újra fonogatja szép haját. 
Bendkívül szereti a tagál nő a czifrálkodást. 
Ékszerekért oda adná a mennybéli üdvösségét 
is. A legszegényebb nő is kész minden önmeg
tagadásra és a legterhesebb munkára is egy-egy 
csekély ékszerért, vagy egy ünneplőnek való 
hímzett ingvállért. Sokban hasonlít a tagál nő 
a japán nőkhöz. Épen olyan kisded termetű s 
olyan mosolygó arczú. De hátrányosan külön
bözik a japán nőtől abban, hogy szenvedélyes 
szivarozó és javíthatatlan betel-e vő. Ezt a mér
ges rágni valót, mely a pálinkaivásnál is rom
bolóbb hatású, bnyo-n&k nevezik. 

Csak a khinai marad itt is az, a mi: törhe
tetlen munkásságú, józan, vagyonszerző és — 
kedélytelen a fásultságig. 

A tagálok életmódja különben meglehetős 
egyszerű. Mint a legtöbb maláj nép, vagy czölö-
pökre rakott gályákból, vagy ritkább esetekben 
deszkákból készült kunyhókban laknak, mely
nek csak egyetlen szobája van, legfölebb az elő
kelők választják ketté egy mozgatható deszka
fallal. A házak ily kezdetleges voltának egyik oka 
az, hogy az itteni rendkívül vulkánikus talajon 
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igen gyakori a földrengés, sőt a tűzokádó hegyek 
is sokszor pusztítanak. így a szép kúpalakú 
Mayon, vagy Albay tűzokádó, mely Luzon szi
getnek déli végén van, gyakran okozott már 
nagy veszedelmet, a legnagyobbat 1814-ben, 
mikor 12.000 ember veszett el, öt község egé
szen eltűnt a föld színéről s a láva oly nagy 
volt a vulkán környékén, hogy a legmagasabb 
fák sem látszottak ki alóla. Az ily veszedelme
ket a faházak jobban kibírják, mint a kőházak 
s különben is azt szereti a tagál, hogy az építés 
könnyű legyen; ez az oka, hogy még a főváros 
házai is legnagyobbrészt olyan épületek, melyek
nek csak a földszintje van kőből, az emeleti 
részük általában faalkotmány. 

A rest és mulatni szerető tagál sincs megelé
gedve a spanyolok nyomorult közigazgatásával, 
s a nagy számú papság ellen is zúgolódik. A 
spanyolok mindenben erőszakoskodnak s paran
csokkal szoktak elintézni mindent. így csak a 
jelen század közepén rendelték el, hogy a tagá-
loknak, kik addig csak keresztneveket hasznai-

végállomása Dagupan város. Van négy nagyobb 
pénzintézet is: egy spanyol és hárorn angol 
bank. Manilában vannak a hires dohány gyárak 
is, melyekben kitűnő s messze földön áfiírjedt 
szivarokat készítenek, leginkább spanyol és 
mitiE (félvér) munkásnők, kik maguk is iuind 
szenvedélyes dohányzók. Ezeket mutatja be ké
pünk, a mint a dohánygyárból haza felé oszlanak 
nagy zsivajjal, a végzett munka után érzett jó 
kedvvel. Rendszeres hajójáratok kötik össze e 
szigeteket a nyugati világgal, még pedig két 
angol, egy spanyol és egy franczia vállalat. 
Ugyanezek tartották fönn azt a tengeralatti 
telegrafvonalat is, melyet közelebb az ameri
kaiak hadviselési okokból megszakítottak. A 
parti hajózás eddig általában spanyol lobogók 
alatt, de nem pusztán spanyol hajókkal tör
tént. A szigetcsoport éghajlata meleg (26—30° 
közepes hőmérséklettel), de nem egészségtelen. 
Csapása a szigetségnek a földrengésen kivűl a 
a cyclon nevű tengeri vihar, mely olykor bor
zasztó pusztításokat visz véghez. 

nem a szabad szemmel is látható hét 
főcsillag közt van, hanem azon kívül, valószínűié? 
azért, mert a hét nagy csillaghoz közel fekvő csilla
gokat köd borítja. A fényképezés útján sem sikerült 
megállapítani ezen csillagcsoport távolságát, de 
bizonyos, hogy több milliószor távolabb vannak 
mint a nap. 

* Gyorsan égő fa. Tasmánia szigetén a Mount 
Wellington hegységben fedeztek fel nem rég egy 
Osothamnus Hookori nevű bokrot, mely az ausztrá
liai cseresznyefához hasonlít s fó'nevezetessége 
abban áll, hogy rendkívül gyorsan meggyúlad. Ha 
égő gyufával közeledünk felé, egy pillanat alatt az 
egész fa lángokban van, s naphta szagú sötét füstje 
támad. Valószínű, hogy gályáiban és leveleiben 
aetheri olajok vannak. Ez a fa könnyű gyulékony-
sága magyarázza meg a Tasmánia szigetén gyakori 
erdőégéseket is. 

* A gőzmozdonyok a legjövedelmezőbb iparczik-
kek közé tartoznak. Számítások szerint 15 18 
évig tartanak csak átlag, bár egyesek 40 év múlva 
is jól használhatók, de már 15 év alatt legalább 
százszor annyit jövedelmeznek, mint a mennyibe 
előállításuk került. 

Az emelvényen: I. Gróf Széchenyi Istyán. 2. Báró Eötvös József. 3. Kossuth Lajos. 4. Gróf Batthyány Lajos. 5. István nádor. 6. Szemere Bertalan. 7. Klauzál Gábor. 8. Deák 
Ferencz. 9. Mészáros Lázár. — Az emelvény előtt: 1. Pálffy Albert. 2. Gróf Teleki Sándor. 3. Madarász József. 4. Ujházy László. 5. Báró Wesselényi Miklós. 6. Almásy Pal. 
7. Pázmándy Dénes. 8. Szivák Antal. 9. Kazinczy Gábor. 10. Gróf Andrássy Gyula. 11. Tóth Lörincz. 12. Gorove István. 13. Gróf Teleki László. 14. Hajnik Károly. 15. Madarász 
László. 16. Gróf Teleki Domokos. 17. Perczel Mór. 18. Zakó István. 19. ŰBztrovszky József. 20. Zakó Péter. 21. Kubinyi J. 22. Lónyai Menyhért. 23. Vári Sándor. 
24. Dobozy István. 25. Irányi Dániel. 26. Pulszky Ferencz. 27. Nyáry Pál. 28. Gróf Eáday Gedeon. 29. Bogdanovits Willibald. 30. Grafl József. 31. Bezerédj István. 
32. Gróf Andrássy Manó. 33. Bónis Sámuel. 34. Lndwig János. 35. Hauser Sándor. 36. Irinyi József. 37. Palóczy László. 38. Neszter Sándor. 39. Endre Pál. 40. Bernát 

Zsigmond. 41. Hajnik Pál. 42. Murgu Euthym. 

VÁZLATRAJZ AZ 1848-IKI ORSZÁGGYŰLÉS MEGNYITÁSA CZIMŰ RAJZHOZ. 

(Az Országos Képtárban levő eredeti után.) 

tak, ezentúl vezetéknevet is kell használniok, de 
a főkormányzónak 1849-ki jellemző körrendelete 
szerint tilos volt az addig leggyakoribban hasz
nált olyan neveket, minők Santa-Cruz, (Szent 
Kereszt), Los Santos (Szentek) és más ilyeneket 
felvenni, hogy félreértések ne támadjanak. 

A tagálokhoz hasonló műveltségi fokon álla
nak a viscájok s még egy pár kisebb törzs. 
Ezeknek is külön iskoláik, sőt egy kis irodal
muk is van. Egészben véve azonban ez a 
műveltség nagyon is külső fénymáz mindenütt' 
s a Filippini-szigetek összes népei között csak 
egy kis ipar (különösen a szivargyártásban és a 
kenderszövésben mesterek) mutat arra, hogy e 
távoli népekben van valami hajlam a haladásra. 

Ilyen levén a lakosság, a nagyobb értékű 
szellemi és anyagi munkásság majdnem egé
szen idegenek kezében van a szigetcsoporton. 
Spanyolok, angolok, francziák, németek és 
svájeziak a vállalkozók minden téren. A fővá
rosban, Manilában, van már közúti vaspálya
hálózat, villamvilágítás és telefon is. Innen 
indul ki a szigetcsoport egyetlen, 196 kilométer 
hosszú vasútja, melyet angolok építettek s 1892-
ben adtak át a közlekedésnek. E vasút másik 

EGYVELEG. 
* Ezer éves beteg gyógyítása. Hildesheim né

metországi városban a dom mellett van egy ezer 
éves rózsatő, melynek ágain az utóbbi években na
gyon sok fehér folt mutatkozott. A hildesheimiek, 
kik erre az ősrégi fára nagyon büszkék, Hannover
ből elhozatták Wendland udvari kertészt, ki a rózsa
fát mésztejoldattal meggyógyította. A fa közönséges 
vadrózsa, öt törzsből áll s virágzása idején több ezer 
rózsa van rajta. A rege szerint kegyes Lajos császár 
ezer évvel ezelőtt vadászaton eltévedvén, e fa ár
nyékában pihent meg s erre akasztott egy szent 
kelyhet. Áhítatos ima után elaludva, reggel a teret 
szent hóval borítva látta, mig körülötte minden 
zöld volt és virágzott s ezenkívül a kelyhet a rózsatő 
körülnőtte, úgy hogy nem vehette le. Ekkor a ke
gyes császár megfogadta, hogy ide püspöki székes
egyházat építtet s ezt teljesítette is. A jelenlegi 
dómot 1061-ben építették, de már ekkor szent híre 
volt a rózsatőnek s az építés előtt külön bekerítet
ték, hogy baja ne essék. 

* A fiastyuk csillagcsoportjáról most részletes 
fényképeket készítettek a cambridgei és taskendi 
csillagvizsgáló intézetekben. A legjobban sikerült 
lapokon 6614 csillagot lehet ebben a csoportban 
megkülönböztetni, de feltűnő, hogy a csülagok 

* A mesterséges fogakat annyira kedvelik az 
amerikaiak, hogy évente mintegy 6 millió darabot 
.használnak fel. Külön gyárak vannak a mesterséges 
fogak készítésére. 

* Óriási tornyot építenek New-Yorkban annak 
emlékére, hogy a külvárosokat beolvasztották. A to
rony 610 méteres lesz, kétszer oly magas, mint az 
Eiffel-torony, főkép aczél szerkezetű, csak külsejét 
vonják be czementtel. A torony tetejére csiga szer
kezetű villamos vasút fogja felvinni a nézőket. 

* A leghatalmasabb rendőrök New-Yorkban 
vannak, mivel itt különös előszeretettel ^ g 8 ? * 
ki e czélra a szálas legényeket. Mintegy 400 KOZU 
lök 182 centiméter magas s az a 90 kiválogató" 
rendőr, kik a hires Brodway-boulevardon teszne 
szolgálatot, átlag véve 192 centiméter magassaguah, 
úgy hogy mindenütt Mmagaslanak a Í&r^el0Z-mi. 
zül. A legmagasabb legény Graham 195/. c e ° t ™ a 
ter magas s testsúlya 11 V/s kilogramm. EnneK aj,j 
is 187 centiméter magas volt, nyolcz testvére a*»6 
192 centiméter, úgyhogy valósággal ónásoK csai 
jához látszik tartozni. u v w 

* Kutyavendéglőt nyitottak meg közelebb >e*-
Yorkban. A vendéglőnek napról-napra. toD° ^ 
négylábú vendége van, melyeknek gazdái e l ^ o n 
vagy más okból gondoskodtak ebeikről ily nw" 
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SIR EDWARD BURNE-JONES. 
Azoknak a festőknek, a kik a Eafael előtti 

, ak festőinek utánzásáért prerafaelisták-
nak nevezik magukat, egyik angol nagymestere, 
Burne-Jones Eduárd, közelebb hatvanöt éves 
korában elhunyt. 

Bume-Jones 1833-ban Birminghamban szü
letett jó módú úri családból, s így nem volt rá-
gzorúlva, hogy valami kenyérkereseti pályához 
kösse magát. Ifjú korában theologiát tanult 
Oxfordban. Ekkor történt, hogy az ottani«Union 
Society»Dante Gábriel Bossetti és MadoxBrown 
mestereket hivta meg az egyetemi termek kifes-
tésére. A prerafaelisták már akkor megvívták 
első diadalmas harczukat az angol közvéle
ménynyel. Buskinnak a «Times»-ben kiadott 
híres levele igazolta törekvéseiket, elismerés és 
dicsőség vette körűi a három fiatal mestert: 
Millaist, Bossettit és Huntöt, a kikhez később 
Watts, Brown, Morris csatlakoztak. 

A fiatal theologus egész lelkesedésével és 
rajongásával Bossetti híve lett; csodálattal 
tekintett fel reá, tőle várván művészi sorsa 
eldőltét. Mert festő akart lenni, művész lelké
nek álmai eltérítették őt a papi pályától, a 
művészet vonzotta. Elküldte rajzait Bossettinek, 
a melyek a mester tetszését annyira megnyer
ték, hogy tanítványának fogadta és az «Union 
Society» egyik termének kifestését reá bizta. 
Ettől kezdve Bossettihez kötötte sorsát. De meg
őrizte egyéniségét. Mig Bossetti a szenvedélytől 
lihegő Yénust ezer formában variálja, Burne-
Jones nő-alakjai szenvedők, merengők, bánato
sak, komolyak, ünnepélyesek. Bossetti álmaiba 
merül, Burne-Jones a középkori legendákba. 

Hírnevéhez lassan jutott. 1864-ben lépett fel, 
kilencz esztendei tanulás után, de nem tűnt fel. 
1870-ben két kis képét szenvedélyes viták köz
ben ítélték el, az angol morál megütközött a 
nimfák érzékies kifejezésén, mire a művész 
visszavonult s nem állított ki semmit, miként 
mestere Bossetti, de műveiket már műtermük
ben megvették az angol műbarátok. Két eszten
dővel később egy angol dilettáns festő, Sir 
Coutts Lindsay megalapította az angol királyi 
akadémiai kiállítás ellenében a «Grosvenor 
Gallery»-t, melyben az első nagy sikereket 
Burne-Jones festményei aratták. A siker azóta 
hű maradt hozzá. Angliában a Grosvenor Gal-
lery megnyitása — Burne-Jones alkotásaival — 
épen olyan érdeklődést keltett, mint annak 
idején Bayreuthban Wagner Bikhárdnak egy-
egy új operája. Burne-Jones hírneve egyre 
emelkedett, taps és siker vette körül a mestert, 
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meghódolt szelleme előtt az egész világ, még a 
londoni Royal Acailemy is, mely tagjává 
választotta. 1894-ben Sir czímet nyert. 

Bume - Jones nem volt forradalmi szellem. 
Csöndes, mély érzelmesség, misztikus elragad
tatás és melancholia uralkodott lelkén, a mit 
bizonyos lágy hangulatban fejezett ki. Egész 
lényén a gondolkozás és az érzés harmóniája 
áradt el. Gondolkozása vezette vissza a régi 
mesterekhez, mert csodásan egyszerű érzéseit 
csak egyszerű eszközökkel fejezhette ki. A lon
doni és olasz képtárak legszorgalmasabb láto
gatója volt s Botticelli, Perugino, Giorgione, 
Mantegna olasz mesterek művészetétől tanulta 
a formákat. De miként mesterei, ő is legendák 
és regék illusztrálásában fejezte ki képzeletét. 
A lovagkor vonzotta, az Arthur-legenda életre 
keltésén fáradozott. Ecsetével kívánta azt elérni, 
a mit Tennyson költői munkásságával. 

A régi lovagi kor költészetének ismerete nél
kül Burne-Jonest nem lehet teljesen megérteni. 
Van egy provencei ballada, mely Kophetna ki
rály szerelmét beszéli el. A király beleszeret egy 

koldusleányba. Trónjára emeli, rongyöltözeté
ben is bámulva a leány szűzi báját. E pillanat 
misztikus elragadtatását ábrázolja Burne-Jones. 
Egy fantasztikus korai gót csarnok lépcsőin 
sötét fegyverzetben ül a király. Erős, éles met
szésű arcz; szemei szikráznak, merően oda 
szegezve a trónon ülő női alakra, a kin czafa-
tokban lóg a ruha, de szép, nagyon szép a 
szeme, vörös hullámzó haja lelóg s beárnyé
kolja homlokát. Maga elé tekint, merev, szinte 
hypnotikus nézéssel. A király gyémánttal és 
drágakövekkel kirakott koronát tart ölében. 
Mozdulatlanul tekint a lányra, a ki álmodozva 
elmereng a meBszi távolon, mig fönn, a balus-
tradéon két fiatal apród bűbájos, lágy éneket 
látszik dalolni, merengő, édes arczczal, moso
lyogva . . . Valami lágy harmóniába simulnak 
el a kép szinei. Sehol egy erős színfolt, minden 
egymásba olvad, a ruhák, a redők, a mozdula
tok, mindenen mintha fátyol borulna végig, 
sehol egy élénkebb mozgás, mely erős szenve
delmeket árulna el; mély belső érzés bóditó 
illata árad itt szét, a szerelemnek mámorító, 
lázas, epedő, tiszta, bűbájos érzése. A márvány
lépcsőn elefántcsont és aranydisz, mint Polla-
juolo és Verrochio, firenzei ötvösmester-festők 
képein. A király mozdulatát mintha Mantegna 
gondolta volna ki. A koldusleány tekintetében, 
sőftypusában Botticelli Flórája éled uj életre, 
a két apród arczát mintha Perugino könnyed 
ecsetje teremtette volna meg, de az egész kép
ben van valami a modern ember kétséges lélek-
állapotából, mely nem hisz a pillanat felindu-, 
lásában, siratja ábrándjait már abban a pillanat-, 
ban, a mikor megszületnek, lemondó, fájó, bús 
érzést kelt, mert vesztett illúziók előre vetik 
árnyékaikat. 

A primitív festők legerőteljesebb egyénisége, 
Botticelli, forma, felfogás, typusok tekintetében, 
legtöbbet hatott reá, de szomorkodó szivében 
mássá alakult minden; az angol mester mély 
és pesszimisztikus lelke a könnyű gondolko
zású olasz mesternek epedését borongós fájda
lommá változtatta. 

«Az arany lépcső* számos Vénusa, a mint 
haladnak lefelé, egymás mellett, a gyönyörű
séges leányzók, haladnak előre, az ismeretlen 
sorsba, liliomot tartva kezükben, kérdő tekin
tettel, fájó muzsika-szóval, bús dallal ajkai
kon, mind egy-egy újra éledő Botticelli-féle 
alak. Botticellies a ruhájuk is, gaze-lepel, me
lyen áttetszenek a szűzi formák, aranynyal 
átszőtt fátyol borítja karcsú termetüket, arany
szőkék és kék szeműek, mint Botticelli Madon
nái, kezökben pálma vagy liliom, csörgő vagy 
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hangszer ; de minő más a kifejezésük, más a 
tekintetük, más a környezet, mely őket körűi
veszi ! 

A «Vénus tükré-ben is középkori legendát 
ábrázol. A ragyogó virágzó völgy ölén, a tó 
part ján gyűl össze Vénus kísérete. Ott van a 
gyönyörű Flóra, a szépséges leányzók, a nim
fák és tündérek. Egyszerre nagy fölfedezésre 
bukkannak : a tó csillogó vizében önmagukra, 
a maguk képére ösmernek. Mosolyogva, kíván
csian, egymásra hajolva tekintenek a tóba, 
mely ugyanolyan mosolygó, kíváncsi tekintete
ket vet vissza. Csak Vénus áll ott, a tó part
j án , isteni szépségében, fiatalos bájjal, mint 
Botticelli oVénus születése» czimű festményé
nek hősnője, szomorúan, szépséges kíséretére 
tekintve, a kik közül egynehány ámuló tekin
tettel néz a szépség királynőjére. De Botticelli 
Vénusát az angol Burne-Jones felöltöztette, ha 
átlátszó lepelbe is, melyen átcsillog a formák 
bája, — ugy kívánta ezt az angol erkölcsi érzés, 
mely a mythologiát is a society szemével te
kinti. A festményen finom angol humor Teng 
végig, kifejezve a nőies kíváncsiság, az együgyű 
öröm s a szépség múlandóságának eszméjét! 

A «Teremtés napjai* czimű festményének 
angyalai is karcsúak és álmadozók, szomorúak 
és borongok, pedig a legenda szerint egyre 
fokozódó rendben teremtik, isteni meghagyásra, 
a kezükben tartó glóbuson a világot, de minő 
szomorú ez a feladat, tudva előre e világ sorsát, 
hal lva előre azt a sok jajt és siralmat, mely az 
égbe tör az emberek ajkairól?! Igen Burne-
Jones szivében visszhangzik az egész világ fáj
dalma, mert ez elől hiába temetkezik álom
világba, ettől nem mentik meg sem a görög, 
sem a keresztény hitregék, sem a királymon
dák hőseinek, sem a regék képzelt világának 
alakjai. S ezért újkori művész ő. Hiába fejezi 
ki érzéseit — követvén az iskola elveit — a 
primitívek módján, Botticelli, Mantegna for
m á i b a n : Burne-Jones a XIX. század embere, 
a ki együttérzett a mesék világában is a mai 
kornak megtört emberével, a megtört ember 
egész bánatával, átérezve ennek a bánatnak 
minden keservét! Ezért egyéniség ő. Botticelli 
tájai nem ösmerik Burne-Jones rekkenő, égő, 
szenvedélyes délövi éghajlatát, mely ott ég az 
* Erdei nimfa* világában, a «Merlin elbüvölé-
sén* lá tható afrikai őserdőben! Botticelli me
rengő álmadozása Burne-Jones Madonnáinak 
szenvedőén vonagló ajkain m á r világfájdalom! 

Botticelli angyalai röpke, könnyed, kecses 
lények, Flórája rózsákat szór kötényéből, 
könnyedén, játszva, égi örömmel mosolyogva. 
Burne-Jones angyalai komoly lények, a szőke 
Vénust gondokba meríti, elveszi kaczaját, mint 
a «Hiradás» Máriája, mely egyik kezével egy 
vizmedenczére támaszkodik, másik kezét nyi
tott kebelére szorítja, min tha fáradt lenne, egy 
egész világ jajgatása fárasztotta volna el . . . 

Botticelli csupa életkedv, főkép allegorikus 
képein, Burne-Jones merő lemondás az életről, 
annak örömeiről, nincs nála az életnek nap
sugara, a szerelem is elvesztette szenve
délyét. 

Botticelli női ideálja kaczagó és víg, mint a 
minő volt a renaissance, Burne-Jones-é komor, 
mint a minő a XIX. század . . . Jjfafo Béla 

K É P E K A HÁBORUBÓL. 
Mai számunkban ismét közlünk néhány 

képet, melyek a most folyó spanyol-amerikai 
háború folyására vetnek világot. 

Egyik képünk a háború színhelyére vezet
nek : a tengerre, hata lmas hadihajók közé. A 
*Cushing» nevű torpedó-naszád látható, a mint 
izeneteket visz a többi hajókról a vezérhajóra, 
melyen a tengernagy lobogója leng. Balra a 
*New-York» czirkáló, középen az «Indiana» 
hadihajó küzködik a széllel s tornyosuló hullá
mokkal mintegy 10 mérföldnyire az öböltől. Az 
egész jelenet a sokat emlegetett Key- West hadi 
kikötőben foly le. 

Érdekes, a «Cuba libre* cziműt allegorikus 
kép is, a melyhez hasonlókat folyton közölnek, 
kivált czímlapjaikon az amerikai képes heti s 
havi folyóiratok. Egy lelkes elragadtatásban 
levő nő jelképezi Kubát, a mely a spanyol 
rabság alól való felszabadulásán örül oly 
nagyon. S csakugyan az események arra valla
nak, hogy rövid idő alatt a «Szabad Kuba* 

AZ ARANY LÉPCSŐ. — Burne-Jones festménye, 

csakugyan megvalósul s a spanyoloknak nem 
marad egyéb belőle, csak az egykori ura lom 
emléke. 

A Filippini-szigeteken is nagyon roszúl áll a 
spanyolok dolga, hol míg a tengeren a győze
delmes Dewey hajóhada szorongatja őket, addig 
a szárazon Aguinaldo felkelő vezér nyomul 
diadalmasan előre s mér rájuk kemény csapá
sokat. Ez az Aguinaldo, kinek arczképét ezen
nel bemutatjuk, — régi esküdt ellensége a spa
nyoloknak s korábban is m á r több ízben láza
dást szervezett ellenük, melyek közül a legutol
sót, csak a tavaszon sikerült nagy nehezen 
elfőj tani , midőn is Aguinaldo Amerikába mene
kült. Most azonban, hogy a háború kitört, ame
rikai segítséggel újra hazájában termett . Május 
közepe óta sikerűit neki ha ta lmas sereget gyűj
teni , a melylyel aztán súlyos csapásokat mér t a 
tenger felől is, ugyancsak szorongatott spanyo
lokra. Több csatában megverte őket, elfoglalta 
az egész Cavite tar tományt és Blatangas tarto
mány több városát. Elvette tiz ágyujokat, 600 
puskájukat, 300 spanyolt megölt. 2000-et fog
ságba ejtett. Balacan tar tományban, Manilától 
éjszakra is küzdött a spanyolok ellen s most — 
mint a legújabb mani la i hírekből lá tha tn i — 
Manilát ostromolja a szárazföld felől. Aguinaldo 
különben a tagal törzsből származott s a spa
nyolok nemcsak vitézsége, hanem kegyetlensége 
miat t is nagyon félnek tőle. 

Előfizetési fölhívás. 

A «VASÁRMPI1JSÁC» ~ b 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, újab
ban hetenként egy félíwel bővítve, «A Vasár
napi Újság regény tára* czimű állandó 

egész évre félévre negyedéire 

8frt-kr. 4frt-kr. 2frt-kr. 
9 « 60 • 4 . 80 . •-».#. 

12 t - . 6 « - • 3 . - , 

13 t 61) i 6 . 80 . 3 « 40. 
, Ü l - ( 2 • 50 • 1 « 26. 
. 6 i 60 i 3 • 30 € 1 t 6S. 

szépirodalmi melléklettel jelenik meg, mely 
mint a főlap, szintén művészi képekkel van 
diszűve. — A ((Vasárnapi Újság» a női mun
kára és divatra vonatkozó képeket és czikkeket 
is ad, s félévenként művészi becsű nagy kép
mellékletet, összesen t ö b b m i n t e z e r k é p e t 
é v e n k é n t . 

A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 44-ifc 

tS' „Politikai Újdonságok," £ * 
események hű és részrehajlatlan előadóját, va
lódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg 
8 így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A «Politikai Újdonságok* 
állandó ingyen melléklete a «Magyar Gazda* czímfi 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a«Világ
krónika* czimű képes heti közlöny, mely heten
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 

A Vasárnapi Újság _ „, „. . 
A Világkrónikával együtt... 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok ) 
A Világkrónikával együtt... 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt 

t0f~ A z előfizetés bármelyik hónap elsejétől 
kezdve eszközölhető. 

Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» és •Poli
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szentessy Gyula : «Gyári lányok és egyéb 

versek.» Budapest 1898. Szentessy már első köte
tével felköltötte maga iránt a figyelmet. Örömmel 
látjuk, hogy tehetsége mind mélyebb medret ás 
magának s legújabb kis kötete oly gyűjtemény, 
mely számot tesz irodalmunkban. Érezzük, hogy 
igazi költő, ki a költészet sugártörő prizmáján 
keresztül nézi a világot. Érzései elevenen, erősen 
hullámzanak, s nyelvében van hév, lágyság, szár
nyalás. A mint e kötet czime is mutatja, társadalmi 
kérdésekkel is foglalkozik. Nem elvont, tudományos 
elméletek rímbe szedésével, hanem meleg érzéssel 
s költői képzelettel. Talán erősen eszményit, 
midőn a gyárban dolgozó leányok lelki világát raj
zolja, de a belső valószínűség ezekből a verseiből 
sem hiányzik. Azonban a szocziális kérdéseknél is 
jobban érdekli a szív élete. A szerelemnek dalnoka 
első sorban, csakhogy — s ezt nem dicséretül mond
juk — nem a magasabb, tiszta szerelemé ; az érzé
kek mámora többször csal ajkaira dalt, mint a szív 
édes, tiszta megindulása, habár az utóbbira is van 
elég szép példa kötetében. Ilyen például az tEste: 
A hegyek orma körbe vesz, esteledik, a szürke égen 
megjelenik az első halvány csillag. A költő szíve is 
úgy gyúlad ki lassan a magányban, mint az alko
nyodó ég: 

•Előbb csak egy-egy halvány csillag, 
Egy-egy emlék, egy gondolat; 
Aztán kigyúlad észrevétlen, 
Mint csillagos mennyboltozat. 

És mint a hold fenséges útját 
Megkezdi halkan, nesztelen, 
Úgy száll emléked lassan által 
CsŰlagsugáros lelkemen.* 

íme egy költői kép, melyben érezzük a csillagos 
nyári éj bubáját. Egy pár genre-szerű s egy P& 
hazafias költemény is van a kötetben, mm_jfg£ 
azért, hogy hangját változatosabbá tegye. Ezek 
között is van sikerült. A kötet ára 1 forint. Mutat
ványul közöljük belőle a következő költeményt: 
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A rozmaring. 

Sétáló, nyüzsgő utcza néptömegbe' 
Egy ifjú pár megy — furcsa öltözetbe ; 
Falusi legény, falusi leány, 
Egynek se kél egy szó sem ajakán ; 
Kéz-kézbe fogva meg-megállanak, 
Mig kavarog a nyüzsgő áradat. 

A lányka haja majd leér a földre, 
A vége piros pántlikába kötve. 
Széles szoknyája sokszor útba van, 
Igazgatja is mindig, — hasztalan 1 
Büszkén tekintget a legény körül, 
Csakúgy ragyog az arcza — ugy örül. 

Hogy egy virágos bolt elébe érnek, 
A lány szeme a kirakatra téved. 
Odahúzódik, nézi csendesen ; 
Milyen virágok, — édes Istenem! 
Milyen szép rózsák ! Száz is van talán! 
S könnyű sóhaj kél csókos ajakán. 

Nézi a legény, aztán félreállva 
Pénzt vesz elő és csendesen számlálja; 
Szeretőjére pajkosan kacsint: 
Hát kellene-é egy szál rozmaring ? 
Gyere be vélem, válaszsz majd veszek; 
Egy rozmaringszál illenék neked! 

S a mint bemennek, feszesen megállva 
Néz a legény a piruló leányra, 
Mosolygó nőkre s illedelmesen 
Egy rozmaringszálat kér csendesen. 
»A mátkám* szól és nagy zavarba jő, 
Hogy mosolyog rá egy-két úri nő. 

Az egyik így szól: — «Nem tartunk I Minek ? 
A rozmaring itt nem kell senkinek!» 
— «Nem szép virág !» A másik igy felel 
— «A nagy városban rózsa, szegfűkéül*. . . 
. . . Az ifjú pár zavartan elsiet; 

A rozmaring itt nem kell senkinek 1 . . . 

S hogy elvegyülnek újra a tömegben, 
Szomorúan haladnak mind a ketten, 
De a zsivaj közt lelkük ott mulat 
Egy egyszerű fehér falu alatt, 
Hol napsugaras kertben valahol 
Most rozmaring nyit és madár dalol . . . 

A Franklin-Társulat kiadványai. A Franklin-
Társulat időszerű kiadványainak nagy sorozatában 
ismét több érdekes könyv jelent meg. 

E művek közül fölemlítjük először is báró Jósika 
Miklós történeti regényét: *A magyar kényurak', 
f^gény az Anjou-királyok korából. Második, olcsó 
kiadás. A regény tárgya a magyar történelem amaz 
érdekes korszakából van véve, mikor az Árpád-ház 
kihaltával a megüresedett trónért három király 
vetélkedik, hogy végre Róbert Károlyban a magyar 
renaissance első fejedelmét juttassa diadalra. Érdé
ig8 s z ? r e l m i történet kapcsán a történeti korszak 
Kepe kitűnően domborodik ki. A négy kötet egybe-
fűzve 2 forinton kapható, — *A gyermeknevelés, 
V. László magyar király számára;* irta Aeneas 
Bylvius trieszti püspök. Fordította és jegyzetekkel 
Dsérte dr. Acsay Antal egyetemi tanár, a kegyes 

tanitórend budapesti hittudományi és tanítóképző 
intézetének tanulmány felügyelője. Azokat a taní
tásokat foglalja magában, melyeket Aeneas Sylvius 
trieszti püspök, a később H. Pius néven hírneves 
humanista-pápa irt a serdülő V. László királyfi 
számára. A munka nevelés- és tanítástanból áll. Az 
első részben az értelmi, erkölcsi és testi nevelést 
adja ; a másodikban a középkori tanítás tárgyainak 
hasznosságáról elmélkedik. Róma az eszménye, a 
régi ideális Eóma és mikor követendő példákat 
állít a jövendő uralkodó elé, a legszívesebben ennek 
a nagyjait dicséri. Ára 80 kr. 

A magyar polgári peres eljárás alaptanai, (a 
pörbeli cselekvények tana), irta dr. Magyary Géza 
nagyváradi jogakadémiai tanár. A 392 lapra terjedő 
könyv a polgári perjog alapelveit ismerteti, s kifejti 
a per és perbeli cselekvónyek fogalma és jogi ter
mészete, nemkülönben az ezen kérdésekre vonat
kozó eltérő véleményeket, az írásbeliség ós a szó
beliség kérdéseit, azokkal a többi tényezőkkel 
együtt, a melyek a per szerkesztésére befolyással 
birnak. Megismertetvék továbbá a műben a per elő
feltételei s azok a cselekvények, melyek által a per 
létrejön, úgy különösen a kereset és perbebocsát-
kozás. Végül az egyes intézmények megvilágítására 
úgy a magyar, mint a római s a középkori egyházi 
és a német közönséges perjog történelmi fejlődését 
is föltárja. Ára 3 frt. — Mezőgazdasági káté, irta 
Mika Ottokár. A Franklin-Társulatnak népies mo
dorban oly sok ismeretet terjesztő «Falusi könyv
tár* vállalatának egyik tanulságos füzete. Népies 
nyelven kiterjeszkedik a gazdálkodás minden ágára. 
Kérdésekben és feleletekben tárgyalja a talaj, a 
földmívelő eszközök, a trágya, a vetés, stb. ismer
tetését; áttér azután a különféle gazdasági növé
nyek termesztésére, ismerteti röviden a különböző 
gazdasági rendszereket, az állattenyésztést, kerté
szetet, valamint kiterjeszkedik a baromfitenyész
tésre, méhészetre és selyemtenyésztésre is. — 
Döntvénytár, a felsőbíróságok elvi jelentőségű hatá
rozatai, jegyzetekkel ellátva. Kiadja a (Jogtudo
mányi Közlöny* szerkesztősége. Harmadik folyam, 
X. kötet. Ára 2 frt. — Történelmi könyvtár czimen 
a Franklin-Társulat a múlt világának ismereteihez 
vezető füzeteket bocsát közre. Ezekből a 83-dik 
füzet czime és tárgya: Perikies, élet- és jellemrajz 
Athéné fénykorából; irta Bód Péter. A régi görög 
klasszikus világ egyik legragyogóbb világa Perikies 
korszaka. A füzet számos képpel is érdekesíti a tar
talmat. Ára 40 kr. 

Az Athenaeum Olvasótárában egyszerre két 
kötet jelent meg: Szeptember, regény, írta Ambrus 
Zoltán ; a jónevű kritikus. Rövid idő alatt második 
kiadása ez Ambrus regényének. Hőse egy tiszta 
lelkű, ábrándos ember, Hódy Balázs, kinek élete a 
szenvedés, a lemondás örök lánczolata. A valóság 
minduntalan belemarkol az ő durva kezével lelki 
világának finom szövevényébe. De e regény azért 
nem a sötét szinek könyve. Ambrus szatírája és 
iróniája jótékony árnyat nyújt az élet forró nap
sütése ellen. A mély érzésű, álmodozó főhős köré is 
jól jellemzett mellékalakok egész serege csoporto
sul. — Apaság czimű regény a vállalat harmadik, 
most megjelent kötete. Irta Theuriet, francziából 
fordította Szomori Emil. Az apai szeretet és a szere
lem összeütközését rajzolja benne a nálunk is eléggé 
ismeretes szerző. A piros vászonkötésű könyvek ára 
egyenkint 50 kr. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép
ben czimű nagy hon- és népismertető vállalatból 
közelebb a 30± füzet jelent meg; ez «Magyar-
ország* V. kötetének a 13. füzete. Itt ér véget a 
Vágvölgyi megyék leírása, melyet Liptómegyc is
mertetésével Majláth Béla fejez be. Á táj- és nép
rajzi részletekben gazdag leírások lépésről-lépésre 
vezették az olvasó képzeletét a regónyességéről 
hires Vágvölgyön alulról föl egészen a Vág forrás
vidékéig, a Magas-Tátráig, sorra vévén mindent, 
a mi e jó hosszú útvonal mentén érdekes vagy 
figyelemre méltó. A Vág folyó mellékein lakó nép 
többsége a tótsághoz tartozván, igen alkalomszerű 
volt itt e nemzetiséget külön is ismertetni. Ezt 
teszi az a tanulmány, mely ugyanebben a füzetben 
Liptómegye leirása után *A felső-magyarországi 
tótok* czímmel következik s mely Pechány Adolf 
tollát dicséri. Körülményesen tájékozza az iró az 
olvasót a fölvidéki tótságnak néprajzi sajátszerű
ségeiről ; leírja e nép testi és lelki tulajdonait, 
szokásait, erkölcseit, viseletét, foglalkozását, egy
séges képbe foglalva össze mindazt, a mi a tótság 
jellemzésére vonatkozik. A tartalmas füzet érde
kességét 14 hely- és néprajzi kép emeli, melyek 
Dörre Tivadar, Jantyik Mátyás, báró Mednyánszky 
László és Paur Géza művészeinktől valók. — 
A vállalat a magyar kir. államnyomda kiadásában 
s Révai Testvérek irod. intézet részvény-társaság 
bizományában jelenik meg. Megrendelhető úgy évi 
előfizetés utján, mint füzetenként. Előfizetési ár 
egész évre (24 füzetre) 7 frt 20 kr. Egy-egy füzet 
ára 30 kr. 

Az eperjesi Széchenyi-kör évkönyve 1897— 
98-ra, a hazafias mozgalomnak messzire is meg
figyelhető beszámolója, oly mozgalomnak, mely a 
felvidéken a magyar művelődés szerteszét vonuló 
útját egyengeti. Szerkesztette az egyesület nagy 
buzgóságú titkára, dr. Horváth Ödön eperjesi jog
akadémiai dékán. Azonkívül, hogy beszámol az 
egyletnek erősbülő működéséről, tisztelettel adózik 
néhai Pulszky Ferencz emlékezetének, a kit Eperjes 
büszkén vall magának, s a kiről a Széehenyi-kör 
márczius 20-iki díszgyűlésén dr. Horváth Ödön tar
talmas emlékbeszédet tartott, ugyanakkor Berzeviczy 
Albert, a kör védnöke is szépen emlékezett meg a 
kitűnő tudósról. Az évkönyvet is Pulszky arczképe 
díszíti. Közli továbbá a Széchenyi-körben tartott 
felolvasásokat. 

MI U J S Á G ? 
* A «Vasá rnap i» Ú j s á g 1 8 9 8 . évfolya

m á n a k e l ső feléhez a d a n d ó n a g y képmel
l é k l e t ü n k Biuiapest főváros általános képe 
lesz egy méternyinél szélesebb alakban. E ritka 
nagyságú, érdekes képet, mely nagy fejlődés
ben levő fővárosunkat a budai várhegyről föl-
véve ábrázolja, közelebbi számunkkal fogjuk 
előfizetőinknek szétküldeni. E díszes mellék
letet új előfizetőink is megkapják. 

A F I L I P P I N I - S Z I G E T E K R Ő L . — VÁSÁR MAIBONBAN. 



A FILIPPINI-SZIGETEKRŐL. - ESTÉLY EGY TAGAL CSALÁDNÁL. 

Pusztító főrgetegek. Június 27-ikén és 28-ikán 
pusztító főrgetegek járták keresztül az országot: 
felhőszakadás, orkán, jégeső. Vész, szerencsétlen
ség, a gazda munkája verejtékének gyümölcse, szor
galmának reménylett jutalma veszett el a förgeteg-
ben, közvetlen az aratás előtt. Az aratás pedig biz
tatott s annyi rósz esztendő és a tavalyi inség után 
bizalommal gondolt rá mindenki. A csapás a leg
nagyobbak egyike, mely az országot érte, nagy ki
terjedésben. Sok földön egyátalán aratni sem lehet. 
Jól járt az a vidék, a hol a várt aratásból a fele 
kasza és sarló alá kerül. Kétszer egymás után, 27-én 
és 28-án a förgeteg ugyanazon úton tombolt Po
zsonytól kezdve Nyitrának, Borsnak, Hontnak, 
Nógrádnak, Gömör határáig. Zólyom és Liptó szen
vedtek, valamint Sáros, Zemplén ós Ungvár vidéke. 
Heves és a Jászság csak a széléből kaptak a förge-
tegnek. Az égi harag legjobban Magyarország köze
pét sújtotta. Mosón, Sopron, Vas, Zala egy része, 
Győr, Komárom, Esztergom, Fehér, Somogy egy 
része. Pestmegye szakadatlan lánczolatban érezte a 
jégverést. Egy másik áram a Tiszántúlt, a Bánát 
vidékét, Bács, Tolna, Baranyamegyét kereste föl 
és a Székelyföldet. Tehát országos a csapás, mely 
épen az aratás előtt hiúsította meg a reményeket 
és ezreknek okozott fölszámíthatatlan kárt. Sok 
földön aratni nem lehet, a gabnát csak gereblyével 
szedhetik össze, összetiporva, szalmának. Az egész 
országban nagy a szomorúság és ezer meg ezer 
földmives és gazda szomorúan néz a jövendő elé. 

A király nyaralása. Erzsébet királyné, mielőtt a 
királylyal nyári tartózkodásra Ischlbe utaznék, 
néhány hétre Nauheim, Felső-Hesszenben fekvő 
fürdőre megy, kúrára. A felséges asszonyt július 
16-ikára várják. Nauheim fürdőt, mely Majna-
Frankfurt közelében fekszik, leginkább csúz- ós 
idegbetegek és szívbajosok keresik föl. 

Erzsébet föherczegnő bérmálása. Néhai Rudolf 
trónörökös leányának, Erzsébet főherczegnőnek 
bérmálása június 26-ikán ment végbe a laxenburgi 
kastélyban. Megjelent Ő Felsége a király az uralkodó
ház Bécsben időző tagjainak kíséretében. A bérmá-
lást Gruscha herczeg-érsek végezte. A bérmaanyát, 
Henrietté belga királynőt, Mária Valéria föher
czegnő helyettesitette. A bérmálás után Stefánia 
özvegy trónörökösnénél reggeli volt. 

László főherczeg emlékezete. Június 27-ikén, 
László napján, az ágyai erdőben László főherczeg 
emlékezetére emelt kápolnában ünnepi misét mon
dattak. A misén jelen voltak József főherczeg, 
Libits és Ormos királyi tanácsosok, Fábián aradi 
főispán, Szatmáry alispán és Koka felügyelő. A 
főherczeg az oltárkép előtt hosszasan, ájtatosan 
imádkozott. 

A honfoglalás ezredéves emléke az Andrássy-
úton. A Zala György szobrász és Schikedanz mű
építész által a honfoglalás emlékezetére készített 
monumentális mű felállításához az alapozást már 
megkezdték az Andrássy-út városligeti torkolatá
ban. A műemlék oszlopos nagy félkör lesz, az 
oszlopok közt királyi szobrokkal, a félkör előtt 
magas oszlopon Gábor arkangyal, ennek az oszlop
nak talapzatán pedig Árpád és a vezérek lovas 
szobrai bronzból. Mélyebb alapozást csak a középső 
részén csinálnak, mivel odajön a főcsoportozat : 
Árpád a vezérekkel lóháton. A főalak, Gábor 
arkangyal, mintája már kész s a többi is nagyban 
készül Zala György műtermében. Az oszlop
csarnokba jövő fejedelmi alakokat egyes művészek 
mintázzák. Az egész műemlék 1902-re készül el 
teljesen, a mikor az új országházzal egy időben 
avatják fel. 

A magyar posta német vendégei. A német 
birodalomból több előkelő tisztviselő érkezett 
Budapestre, hogy a magyar posta berendezésével 
közelebbről megismerkedjenek. Podbielsky állam

titkár vezetése alatt jöttek, s a legszívesebb fogad
tatásra találtak. Június 28-ikán báró Dániel Ernő 
kereskedelmi miniszter a német birodalmi állam
titkár és kísérete tiszteletére a park-klubban ebédet 
adott, a melyen résztvettek: Báró Bánffy Dezső 
miniszterelnök, Perczcl Dezső belügyminiszter 
Podbiehky német birodalmi államtitkár, Sydon a 
német birodalmi postahivatal igazgatója, Gieseke 
titkos posta-főtanácsos, báró Wedell, Vörös László 
államtitkár, Szalay Péter és Ludvigh Gyula 
miniszteri tanácsosok, elnökigazgatók, Follerl Károly 
és Demcrty Károly posta- és táviró-igazgatók továbbá 
Vértessy Kálmán miniszteri titkár és Dalia Pál, a 

budapesti telefon hálózat igazgatója. A'német ven
dégek megtekintették a főpostahivatal és a távíró-
főállomás, valamint a kézbesítő postahivatal beren
dezéseit. Az államtitkár meglátogatta a miniszter
elnököt, báró Dániel kereskedelemügyi minisztert 
és Szalay Péter posta- és táviró-elnökigazgatót. 

A német császár Jeruzsálemben. Vilmos csá
szár a jeruzsálemi protestáns templom felszen
telésén jelen lesz. Október 26-án érkezik a Szent 
földre s a következő napon a Genezáret tó mellett 
lévő Názáretbe, s innen 29-ón Jeruzsálembe megy; 
a következő napon Betlehembe rándul s ugyan
azon a napon lesz a protestáns templom fölszeu-
telése. 

Országos dalünnep Aradon. Az ez évben Ara
don megtartandó országos dalünnepély augusztus 
12—15. napjain lesz, még pedig: augusztus 12-én 
megérkezés és ismerkedési estély, augusztus 13án 
versenyéneklés a központ által kijelölt verseny
karral, augusztus 14 ikén versenyéneklés a szaba
don választott versenykarral, augusztus 15-ikéa 
délelőtt az aradi vértanuk szobrának ünnepélyes 
megkoszorúzása ; augusztus 15-ikén délután nagy 
összelőadás — és e közben id. Ábrányi Kornél 
félszázados jubiláris ünneplése. A versenyéneklés
ben tag-egylet 16-nál kevesebb és 32-nél több 
taggal részt nem vehet. 

Rimély püspök jubileuma. Barsmegye elhatá
rozta, hogy dr. Rimély Károly beszterczebányai 
megyés püspök papi felszentelésének ötvenéves 
jubileumát megünnepli. Az ünnep három napig tar
tott a Garam-Szent-Kereszten, a hol a megyés püs
pök állandóan tartózkodni szokott. 

Az ünnepély bevezető része Beszterczebányán 
folyt le, a hol a püspöknek Zala György által készí
tett szobrát leplezték le. Visnyovszky kanonok 
nagy közönség jelenlétében a szobor előtt beszédet 
tartott, majd Klein Bertalan igazgató szólt. Végül 
megkoszorúzták a szobrot. Rimély püspök Rómából 
jövet június 28-án érkezett a garam-berzenczei ál-
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, Itt küldöttségek várták. Az üdvözlő beszé-
^"t^Fin'ka Sándor szent-kereszti főszolgabíró tar-
frta mely után a püspök Garam-Szent-Keresztre 
1 tátott A saskői vár alatt bandériummal fogad
ok az eiső díszkapunál Zipser Lajos, a második-

-í'pedig a gyermekek üdvözölték Rimélyt. A temp-
f& ál Szepessy József esperes tartott beszédet, 
'"lv után isteni tisztelet következett. Második na-

" n délután díszelőadás volt nz óvodában, hol 
Rimély Károly püspök is megjelent, este fáklyás
menet fíuffy Pál újbányái országgyűlési képviselő 
beszedet mondott s a püspök mélyen meghatva 
köszönte meg az ovácziókat. A fellobogózott várost 
kivilágították, majd pedig tánczmulatságot rendez
tek a kaszinóban. Június 30-án Rimély püspök 
nagv kísérettel ünnepi misét mondott a plébánia
templomban s ez alkalommal használta először 
Jelkészkedő papságának díszes ajándékát, az arany-
kelyhet. A küldöttségek jókivánatait fogadta ezután. 
Barsmegye. Zólyommegye, a káptalan, a lelkész-
kedő papság, a községek, élükön Garam-Szent-
Kereszttel s az állami hivatalok üdvözölték a püs
pököt. A három napos ünnepélyt lakoma zárta be. 
•melyet a jubiláló püspök adott vendégei tiszteletére. 

A vidéki színészet segélyezése. A vidéki színé
szet rendezése ügyében minap összehívott érte
kezleten a belügyminiszter kijelentette, hogy a 
jövő évi költségvetésben százezer forintra emeli 
föl a vidéki színészet segélyezését. Ebből az összeg
ből az elsőrendű színi városok : Arad, Debreczen, 
Kassa, Szeged, Pozsony és Temesvár évi 10—10 
ezer forint államsegélyt fognak kapni, a kisebb 
színi kerületek pedig egyenkint ötezer forint szub-
venczióban részesülnek. 

Négyszázezer forint jó tékony czélra. A nem rég 
•elhunyt Wodianer Albert báró főrendiházi tag vég
rendeletében négyszázezer forintot jótékonysági 
.egyesületeknek hagyományozott. 

Legnagyobb adományhoz a budapesti szegény 
betegek üdülőháza jut, a melynek kétszázezer frtot 
hagyományozott. A budapesti József-fiuárvaháznak 
10,000 frtot, a budai irgalmas rendnek 10,000 frtot, 
a fővárosi Erzsébet-leányárvaháznak 10,000 frtot, a 
budapesti vakok intézetében két alapítványul 12,000 
frtot, a magyar vöröskereszt-egyesületnek 50,000 
frtot, stb. A tud. akadémia kezelése alá 25,000 frtöt 
bocsátott, melynek kamataiból valláskülönbség nél
kül két szegény tanuló segélyezendő. A kormány 
rendelkezésére 30,000 forintot adott, kamataiból 
"két orvosnövendék ösztöndija fedezendő. 

HALÁLOZÁSOK. 
KÁLÓCZT LAJOS, a szabadságharcz előtt Győr-

megye követe, 1848—49-ben a győri népgyűlések 
egyik népszerű szónoka meghalt Győrben, 80 éves 
korában. Mint képviselő az 1849-iki függetlenségi 
nyilatkozatot is aláirta, a szabadságharcz után kül-

Amerikai rajz után. 
A « SZABAD KUBA». 

földre menekült, de 1852-ben visszatért, 1861-ben 
a pusztai járás képviselőjévé választották, s a Deák
párthoz csatlakozott. Holttestét Győrből Mind
szentre szállították. 

Elhunytak a közelebbi napok alatt: LDDÁNYI egri 
egyházmegyei kanonok, 89 éves korában Egerben, 
hol nagy hire volt jótékonyságának és igazi magyar 
vendégszeretetének. Házánál minden esztendőben 
négy-öt szegény diák kapott ellátást. — SCHÁFFEB 
VILMOS dr., a pozsonyi kir. jogakadémia tudós és 
népszerű tanára, 67 éves korában. Az elhunyt tanár 
37 évig tanította a büntető- és észjogot. •— Galanthai 
gróf ESZTERHÁZY JÁNOS dr., az erdélyi római katho-
likus status igazgató-tanácsnak tagja, a történeti 
társulat alapító és igazgatósági választmányi tagja, 
74 éves korában, Kolozsváron. —• NOVAK GERÖ, 
örmény szert, áldozópap, állami főgimnáziumi tanár, 
Szolnok-Dobokamegye bizottsági és Szamosujvár 
város képviselőtestületi tagja, 50 éves korában, 
Szamosujváron. — KÁSZONYI ANTAL, nyűg. királyi 
törvényszéki biró, volt 1848—49-iki honvéd had
nagy, 75 éves korában, Egerben. — SANTAY LAJOS, 
főmérnök, a folyammérnöki hivatal főnöke, ki a 
Maros szabályozása körül szerzett érdemeket, 
Aradon. — SCHNELL KÁROLY dr., Szamosujvár város 

főorvosa, 83 éves korában, Szamosujváron. — Id. 
CSATHÓ AURÉL, a budapesti általános villamossági 
részvénytársaság pénztárnoka, 64 éves, Budapesten. 
Az elhunyt a hatvanas évek elején az olaszországi 
magyar légiónál mint huszártiszt szolgált s a légió 
újjászervezése alkalmával is ott maradt még egy 
darabig. A brigantaggio elleni harczokban Avelino 
környékén tevékeny részt vett. Az elhunytban 
Csathó Aurél, a "Politikai Értesítő* szerkesztője 
és kiadótulajdonosa, édesatyját gyászolja. — HEIDL 
MIHÁLY, posta- ós táviró főtiszt 55 éves korában, 
Brassóban. — LOTZ JÓZSEF, nagybecskereki szüle
tésű negyvennyolczas huszárfőhadnagy, 73 éves 
korában. — SZIGETHY ANTAL, ügyvéd, a zala-eger-
szegi ügyvédi kamara elnöke, élete 72 ik évében, 
Zalaegerszegen. — BECSKY LÁSZLÓ, hirlapiró Buda
pesten, 32 éves korában. Fiatal kora daczára 
már régebben dolgozott a hírlapoknál, részint 
mint belső munkatárs, részint mint tárcza-iró. 
Betegsége már évek előtt jelentkezett, mióta egy 
viszontagságos utat tett Amerikába. Hazatérve 
már a sorvasztó betegség emésztette. Édesanyja, 
Zilahy Ágnes, az ismert irónő, egyetlen gyermekét 
gyászolja benne. — MANDÁK PÁL, a régi rendőri 
gárda egyik ismert tagja, pesti mezei biztos, 7S 
éves korában ; élete nagy részét a rendőrség szol
gálatában töltötte. — ILLYÁSEVICS ELEK, ügyvéd, 
nyűg. kir, járásbiró, Máramaros vármegye törvény
hatósági bizottsági tagja, 53 éves korában, Huszton. 
— UHLÁRIK BÉLA, felső-motesiczi állami elemi 
iskolai tanító, 25 éves korában, Léván. — Kleebergi 
STROHMAYER ÖDÖN, lovag, 24 éves korában, Deb-
reczenben. — SIMON AMBRUS, 1848^49-iki honvéd
huszártiszt, 71 éves korában, Püspök-Ladányban. — 
BORDEAUX ALAJOS, 1848 as honvédőrmester, volt 
kataszteri és telekkönyvi biztos, 68 éves korában. 
Budapesten. 

Görczruszkai KORNIS ZSIGMONDNÉ, szül. lozsárdi 
báró Györffi Berta, 69 éves korában, Debreczen -
ben. — Nemes-kotessói V. ZAHUMENSZKY ISTVÁNNÉ, 
szül. Kianicska 1 lennin, állami iskolai igazgató-
tanító neje, 28 éves korában, Abrudbányán. — 
KOPECZEK JÓZSEFNÉ, szül. Barbics Irón, 44 éves 
korában, Debreczenben. — LIPTAY ALAJOSNÉ, szül. 
Schneider Irma, életének 35-ik évében, Budapesten. 
— HUBALOVSZKY KÁBOLXNÉ, szül. Kern Klementina, 
45 éves korában, Pécsett. — Özv. dr. MILKÓ LIPÓTNÉ, 
Schiiffer Johanna, 67 éves korában, Szabadkán. Az 
elhunytban Milkó Izidor, az ismert író édes anyját 
gyászolja. — Özv. DORNER BÓDOGNÉ, szül. Gyalokay 
Judit, 50 éves korában, Budapesten. 

Szerkesztői mondanivalók. 
HMV. F. M. A czikket a képekkel együtt meg

kaptuk. Sort kerítünk rá. A képeket illetőleg, jó 
lenne beküldeni hozzánk a clichéket, ha jó állapot
ban vannak. 

Ha kiragyog. Nosza, csókot adj. Az első hangzatos 
magyar rythmusban zendül meg; de ebből is áll egész 
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é r d e m e . A másod ik megfordítottja akar lenni az i smert 
új görög dalnak ( sCsöndes éjjel a l eány, megcsókol t 
t i tokban», stb.), m e l y e t m é g Kerényi fordított l e szé
pen . A befejezésben vo lna e g y kis új gondolat , csak
h o g y az m e g kissé frivol, legalább ú g y , a h o g y a 
versben ki van fejezve. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Balga szív. Merengés. Az árva 
könnye. .1 mull. Hu majd egykor. Dalok. Fájó emlék. 
Bordal. — Kereti virága. Midőn először. Rózsabimbó 
nyüé. Ha csókolsz engem. Fényes pesti kávéházban. 
E g y i k s e m üti m e g a közölhetés mértékét . Legf igye
lemremél tóbb az e lső , p o m p á s verse léséve l , de a bal
lada cse lekvénye g y ö n g é n , b izonytalan kezekkel van 
szőve. A három dal kevésbbé sikerült ; e l lenben az 
utolsó egészen sikerült volna, h a n e m emlékezte tne 
anny ira Szabolcska e g y i k versére . — Fohász. Több 
benne a szóvirág, m i n t az erő és igaz érzés . — 
Pihennem kell. Zivatarkor, istenem, ha . . . Szerző 
azzal a kérdéssel küldte be v e r s e i t : irjon-e v a g y 
sem ? S e m m i esetre se . Ezek a kísérletek annyira kez
det legesek, gyar lón verselt közhe lyek , h o g y buzdítás
ról szó s e m lehet . 

SAKKJÁTÉK. 
2068. számú feladvány. Pradignat E.-tcl. 

SÖTÉT. 

4 
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a b c d s f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2053, számú feladvány megfejtése. Peipers F.-tól. 
Viliígo$. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. g6—g7 K. t. sz. 2. . . . . . . . . . K—h5 
2. g 7 — g 8 B | . . . K—15: (a) 3. Fh2—e5 . . . f 6 - e 5 : 
3. Bg3—g3 . . . Kf5—e5 4. Bg8—g5 mat. 
4. Bg3—g5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g l Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Sándor P. — Szarvason : A fö-
gymnasiumi «Vajda önk. köri» olvasókör. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A € Vasárnapi Ujság> 23-ik számában közölt kép
talány megfejtése : Ki boldog, könnyen boldogíthat, 
s ki boldogít, annak boldogsága nő. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
( L . Kirá ly i Pál -utcza 4 . sz . ) 

„ E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

. . 

Csávolszky Lajos, 
felelőé szerkesztő, 

1898. 
m i n , évfolyam. 

Kossuth Ferenez, 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
trjra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
lentartam, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
íapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 

8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 2 t oldalon jelennek meg, ' m i f ™ 8 " 1 ™ 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
iUetöleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Etfyetértéj mindenről oly bő és részletes tudósításodat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva IB, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élveze
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény-
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha mobt még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első
rangú publiczisták által írott v e s ó r c z i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő s 
egy-egy szaklap, .t pótló «Irodalom«, «Tanügy» és «Mezö-
gazdaság' czimü országos hirü rovatokat s végül az Egyet
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő 
g a z d a s á g i rovatait és mogbizható tőzsdei é s tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
oszt ilyának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 7345 
E g é s z é v r e . . . . . . . 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . . . . . . . . . . — — — Í O t — 
N e g y e d é v r e . . . . . . — ö t — 
E g y b ó r a ___ . . . . . . __. . . . — . . . 1 « 8 0 

Előfizetéseket legczélszerübben postautalványon az Egyet
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t o s a 8 . 
intézendők. 

Szt. -Lukács fürdö . 
Étterem, kávéház és amerikai, bar. 

Helyiségeiben egész nap 
K A T O I V A Z E P Í E . 

Étkezés teríték szerint. 
Pontos kiszolgálás. Mérsékelt árak. 

Tisztelettel Fodor L. József. 

Z. BÁRDI GABI GRÓFNÉ 
0 Méltósága—elismert fővárosi szép
ség — legkedveltebb toilette-ezikkei: 

Satanella - hölgypor 
(fehér, rózsa és crém) és 

S A T A N E L J A - C R É M E 
bfijfszépséatüá^ és hófehér arcz 

azonnali előállítására ! 
A kettő együtt is és külön-külön 
használható! Annyiban különböz
nek a t'ihbi készítményektől, hogy 
hasznalatát m i n d e n időben ab
ban l e h e t h a g y n i — a nélkül — 
hogy a legkisebb foltot vagy ránczot 
hagyna maga után. Nem mar • és 

nem éget! 7735 
Satanella-liajszesz 

mely a hajhu'lást akkor is megszün
tet', ha az a legnagyobb betegségek 
következménye; haj növést elősegíti; 

moly nem bántja, hajtörés és korpáktpz'dés nem létezik. Egyedüli ké
szítő* Erényi Bé la gyógyszerész* Szabadszálláson (Pestm.) Főraktár: 
Török József Király-utcza, Molnár é s Moser Koronaherczeg-utcza, 

LUX Mihály Múzeum-körút, Majthényi B é l a Egyetem-utcza. 

wr Ára 1 forint. ~mi 

Államilag kedvezményezett gőzerőre berendezett első magyar 

Torony-óra-gyár ™5 
M á y e r K a r o l j L . u t ó d a M ü l l e r J á n o s Budapest VTT., 
Eazinozy-nteza 3. sz.— Képes árjegyzéke* ingyen és bérmentve 

BEM és PETŐFI 
Nagy kórkép a szabadsághamból 

Fes te t t e : Vágó, Styka, Spányi. ÍMO 

Látható reggel 9 órától. Este villamos fénynél. 
Aréna-út 70. Városliget.—Belépődíj 50 kr. 

27. SZÁM. 1S98. 45. F.YFOLT>» 

T T T T T Í T T T T Í Í T Í T i T Í T i T T Í T T Í T T T i í T Í T 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
Budapest , Kerepesi-ut 6 3 . sz. I. em. 

24 évi gyakorlat, a berlini és béosi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes ^tAY. 
bőr-, ideg és nemi bajokat . Szépségi hibákat 
szeplő, anya- és májfolt. pattanás, szemölcs, rézorr fa
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácsosai szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit 

Rendel: délelőtt 8—12, d. n. 3—5 é« este 7—8 óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Min lenkor mély diskréczió. 

• Megváltó* gyógyszertára Puj , Erdé ly Hunyadmegye. 

Ha szereti gyermekét, 
használja a kitűnőnek elismert 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban g minden na

gyobb kereskedésben . 

1 doboz á r a 18 krajczár. 
Budapest i főraktár: 7553 

E G G E R - f é l e gyógyszertára • Nádorhoz i . 

emelésére, tökéletesítésére és fentartására legkitűnőbb, tel
jesen ártalmatlan, vegytiszta és zsírmentes készítmény az 

I R É I - C R É M E 
hírneves, az elegáns hölgyek által használt arczeréme, 
rövid idő alatt ifjitja és szépíti az arezot, eltávolít az arcz-
ból szeplőt, májfoltot, pörsenést, bőratkát (mitesser) és 
minden más bőrbajt. Irén-szappan az Irén-pouderrel 

használva, hatása meglepő. 
E g y t é g e l y I r é n - c r é m e 5 0 k r . , I r é n - h ö l g y p o r 

6 0 k r . , I r é n - s z a p p a n 4 0 k r . — Megrendelhető 

Benkovich Mihály 
g y ó g y s z e r t á r á b ó l 7705 

Nagybecskerek, Melencei-utcza. 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A. g y ó g y h e l y fürdői, eset leg ivólorrasai kitűnő 
eredménynye l a l k a l m a z h a t ó k : 1. Bárminő okok 
folytán keletkezet t lobos izzadmányoknál . 2. Női 
bajoknál , kü lönösen metr i t i s ohronicánál; méh 
körül ' é s hashártya lob u tán visszamaradt ízzaa-
m á n y o k n á l ; a m é h n e k helyzetváltozások, nem
különben daganatok által e lőidézett izgatottsági 
t ü n e t e k n é l ; hurutos ál lapotok és tisztulási z f t V M 0 * ' 
ná l s tb . 3 . Az a lbas i szervek bánta lmainal : máj-
bajok, s zokványos székrekedés , stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvényné l , stb. 

F Ü B D Ő - O R V O S : D r . B K U C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e , f e k v e * , f é l ó r á n y i r a a » v s * o s t o k 
k é n y e l m e , l a k á s o k , Jó v e n d é g l ő , l e n e , k a d - *• 
m á r v á n y f ü r d ő k , k ü l ö n f é l e « u k a n T k e « « a l » * « * " 

k e l . — R e n d e s tár sa«ko©»i -kö« l eked*» . 

A kocsik állomási helye: Ferenez József -
tér, a regi Lloyd-epület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás
sal szívesen szolgál 

Matton! és Wille 
7J25 Budapest. 

^ ^ ^ H 65 ^ ^ ^ ^ 
1 4 f r t 6 5 k r i g méterenként — saját gyáraimból — 

7537 

valamit fekete, fehér és szies'Heniiebtfg; 
selyem 43 krtil 14 írt 65 krig " f E ^ S l -
csikós, koczkázott, mintázot t és damaszt stb. l m m " S ' stb). 
lönböző fajta és 2000 különböző szín és arnyai-

Ruhái s blonsokra a gyárból! Privát íogyasztoEM* 
postabér-, vámmentesen és WmWa szarni** 

Minták postafordultával. ^ 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg r a g M f r \ 

MEBERG G. selyemgyárai, Zűried 
ícs. és klr. udvari szallito)-

Kossuth L a j o s - u t c z a 12. s z á m , 
(a nemzeti casinóval szemben). 

Ajánlja műtermét m i n d e n n e m ű f ö l v é t e l e k r e legna

gyobb formátumig. K ü l ö n m ű s o k s z o r o s i t ó o s z t á l y . 

Heliogravure, Autotypia, 
Fototypia, Fénynyomat. 

Telefon összeköttetés. 7544 

A legszebb 
élő virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, alkalmi ko
szorúkat, dísznövényeket és virágokat legjutányosabban 

szállit 

REINISCH TESTVÉREK 
kereskedelmi kertészete, VII. kerület, Gizella-ut 33. szám. 

VIRÁGCSARNOKA 
Deák-tér, a földalatti villamos vasút kioszkjában. 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7527 

SMMlYd-YOT 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a ^asssss 

\ \ \X ** CH. FAY, 
PARIS — 9, m e ds la Fa 

\ * * 

Különleges Rizspor 
ÚTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
Falx , B — PARIS-

7585 A ki (eskór-, 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

MBLLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 dfeboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer

tárban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

JVádor"-gyógyszertár Budapest, Váczi-körnt 17. sz. 

Epilepsiában tH 
ideges állapotokban; szenved, 
kérjen arról szóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bér
mentve megküldi a Schwanen-

Apotheke, Frankfurt a. M. 

Arbenz-féle svájezi beretvák 
kicserélhető pengékkel, folülmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ
hírűek. T e l j e s jó tá l lás mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A. ARBENZ, Jougiie 

(Lausanne). 7752 

K i t ü n t e t v e a z 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i á l l i t á s o u . "1*5 

FÖLDESY L 
puskamtives 

BUDAPEST, Muzeum-körut 3. sz. 
Kétcsövű Lefaueheux vadászfegyver 1 5 f r t , kétcFövii 
Lancaster hosszú kulcscsal 1 8 f r t 5 0 k r , kétcsövű 
Lancaster kakas közötti kulcs csal 2 3 f r t 5 0 k r , két
csövű Lancaster kakas közötti kulcscsal. pa kőszeg 

damaszt csővel 3 4 f r t , kétcsövű Lancister Pieper-féle 3 4 f r t , kétcsövű Lancaster 
Pieper-féle finom pak<szeg damnszt csövei 4 8 f r t , Greener rendszerű kétcsövű 
Lancaster finom damaszt csövei 5 5 f r t . — R é g i f e g y v e r e k u j a k k a l k i c s e 
r é l t e t n e k . — A z ö s s z e s v a d á s z c z i k k e k , f e g y v e r e k é s r e v o l v e r e k r ő l 
szé lé i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d ö m . 7772 

A POZSONYI 
Kereskedelmi Akadémia, 

melynek végbizonyí tványa e g y é v i ö n k é n t e s i katonai szolgálatra jogosí t , 
és melynek eddig végzet t tanulói l ege l ső rendű kereskedő, gyári és bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek alkalmazást , 
1898 szeptember 1-én 14. év fo lyamát nyi t ja m e g . . 

Az intézetet a m ú l t isk. évben 257 tanuló látogatta, köztük 212 vidéki, 
kiknek j ó c s a l á d o k n á l v a l ó e l h e l y e z é s e ü g y é b e n az igazgató készséggel 
jár a szülők kezére. 

Minden iránt tájékoztató évi j e l entés l eve lező lapon is kérhető. 

P o z s o n y , 1898 jú l ius hó . , , , 
JÓNÁS J l N O S 

7 7 7 4 igazgató. 

fouk fínjaulyája 

| az idegesség 
*• »*rt«lína«g, melybai •zám-
h t a » k*r uánuuU. Ez ollón 
í*41* lagbttoMbtan h»t . 

vasas ehinabor 

Szépség ós egészség. 

• 

l « " í l l r U O b , í & „ í 

tovato k ü l d v . e f r t 

^ " ^ ^ ~ n Mndtre *. nto-
T . """"Mva koozitoény.k 
•Orttt a Írtabb ebinwl]>t *« 

i w n ÜAM 
Msítt a ] 

Tan 

Kinek van szeplöje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
aa arcián? Az teljes bizton
sággal fordulhat annak eltün
tetése végett a világ-hirn 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nomnsat eltáTOlit min
denféle börtisztáilanságot, ha
nem ai aroíbőrt vakító fe
l iérré. U n t á v á i s ü d é v é 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrokat kirepa-
rálják és njra jól emészszenek 
pedig ezt a ezélt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
hasznalata által, mely aa ételt 
megeméstteni segiti és a gyom
rot rSTid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascóra Sag-
ra&a-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem keserű! Minden ilynemű 

tesz i . 1 t é g e l y ára 7 0 kr. készítmény közt a legjobb. As 
Arozpor hozzá 3 színben ezredéves országol Hánttáeon 
7 0 kar. P o s t á n franko 
k ü l d v e 1 f r t 5 kr. Szap
pan hozzá 1 drb. 30 kr. 

jé hatásáért kitüntetve. 
1 üvag- ára 1 frt 80 kr, 
5 üve)g-s>t franko kfildv* 

6 for int . 

R O Z S N YA¥ M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
. Kapható Budapesten: 7488 

Török Józaef gyógyas. ornál és minden magyaroraz. gyógyszertárban. 

Biliige BrieímarkeD.p™:1tu
te 

eendet AogüBt Marbet, Bremen. 
7529 

Anyák! 
Mielőtt 

gyermek* 
kocsit 

vennének, 
tekintsék 

meg, vagy 
hozassák 

maguknak 
ingyen és 
bérmentve 
egy képes 
árjegyzé

ket az én ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
higiénikus, fekvésre és ülésre át
változtatható kocsijaimról, a me-
yeknek belső felszerelése leve* 

hető és mosható. 7694 
B A Ü M A N N L . 

szabadalom -1 ulajdonos 
B é c e . V I 2 . M i l l e r g a s s e 6 . 

Értéktelen utánza
tot vásárlásától 

óvakodni kell. 
Csak akkor valódi, 
ha az itt latható 
védjegy a kocsife

nékbe be van égetve. 

5r A női szépség í í 
fentartására és eme lé sére a legki tűnőbb szer : 

Cornélia-arezkenőcs 
(torvény ál tal védve). 7706 

mely uz areznak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl
csönöz a mit 16X111111 más szerrel e lérni nem l e h e t 
Kitűnő szer: unj foltok, szeplők, pattanások, pörsenések 
{mitesser), tulvörös arcz és a bőr minden tisztátlansága 
ellwi, a sár/a vagy barna arezbőrt vwkitó fehérré te*zi. 
Egy kis t ége ly ára 1 korona. Egy nagy t é g e l y 

ára S korona.— Ezen közkedvelt ezer kaphat*: 

LESZKOVÁCZ fflILETA 
„KORONA" czimil gyógyszertárában 

Ó-Verbászon (Bácska), 1 5 0 . 
Postai mefrrendetés>'knél finom ponderek, szappanok 

és i l latszerek hozzácsomagolásra ajánlUtnak. 
tMT Viszouteladók kerestetnek. ~»tx 

Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király 
utcza Íz. éii dr. Egger Leo gyógyszertárában V áczi-kiimt 17. 

A női szépség 
emelésére , tökéletesítésére és fen
tartására legkitűnőbb, teljesen ár
talmatlan, vegyt iszta és zsírmen

tes készí tmény a 7502 

Margit Creme. 
'? Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 

máj foltot, pattanást , bőratkát (mit-
'dsser) é s m i n d e n m á s bőrbajt. Kis imít ja a ránezokat 
és himlőhelyeket , m é g koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t l i A l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p 
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készit6 FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Dsak Ferenoz-ntoza 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f 8yo*rruax-táx>a, Budapesten 
Kiraly-utoza 11. 

YABHON"ELSOTTEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. ^ 

^lapifrafott 
1 8 ^ 7 . -

ÓRÁK.EKSZEREK 10-évi jótállássa! 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. \ 7558 

rr 

SIOFOK-FURDO 
a Balaton mentén. 

A *8iófok» Balaton fürdő részvénytársaság 
szállodáinak szobái a társaság siófoki irodájában előjegyezhetők. 

Három modern berendezésű szálloda. 
A 'Központi- szállodában ssobák 120—150 forint idény-

áron kaphatók. 
Siófok fürdő rendkívül j ó fekvése, a fürdő f inom fövénytalaja és idegedző 
hullámverése, a gyönyörű park és parti sétány, va lamint azon kénye l em, 
m e l y a m a i kor igényeinek megfelelően a társasági fürdőtelepen fellelhető. 

„SIÓFOK" FÜRDŐTELEPET 
Magyarország leglátogatottabb fürdőhelyei^ sorába emelték. 

TJri e l l á t á s . — C s o l n a k á z á s , l o v a g l ó é s k e r é k p á r - p á l y a , l a w m t e n n i s , h a n g 
v e r s e n y e k , t á n c z e s t é l y e k , k a t o n a - é s c z i g á n y z e n e , k e l - é s k ü l f ö l d i m i n 

d e n n e m ű k i r l a p o k s t b . , s t b . — Felvilágosításokkal készséggel szolgál a 

7724 „Siófok" Balaton fürdő részvénytáraság igazgatósága. 
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A vililghirü kerékpár. 
Főképvise lő Magyarország részére : 7660 

F o d o r K á r o l y é s T á r s a , B u d a p e s t , 
V . , E r z s é b e t - t é r 17. 

P o p é M f g . C o . , g y á r o s o k , H a r t f o r d , C o n n . 

KIRÁLYNÖ-ARCZCREME, 
legjobbnak ismert arczszépitő a világon 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
aldtt eltávolít az arczról minden 
bírtisztátlansádot, u. m. szeplő, 
pöisenes, m-Uesser stb. 3 azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király )i/i-ereme szappan 1 drb 
OO kr. — Királynö-hötgj/por 
fehér, rózsa és créme színben 
T. doboz 70 krajezár. Szétkül-
77il dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógyszertára 

Zombor, Jókai- tér 2. 
Budapesten Török József tyafy 
szertárában. Király-ntcza 11. sz. 

A N A G Y K R A C H ! 
N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet 

Kímélték meg s egy nagy ezüstárugyir indíttatva ére!!" 
magát egész készletét — a munkadíj csekély raeittériti 
mellett — elajándékozni. En vagyok felhatalmazva «7 
megbízást eszközölni. E n tehát minden embernek ad 
az alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r nT* 
térítése mellett és pedig: ' ™e8-

drb legfin. aszta lkést val.ang. pen . é w l 
. amer. szab. ezust v i l lá t eeV díhwi 

' • • • kávékanaiiY 
• " " ' ievesmerőtoÍBii 
' ' ' ' toJmetökanulT 
• ' " • to j i s tar to t 
« angol Viotor iatá lczát , 
• pompás asztali-gyertyatartót. < teaszurot , *• 

legfinomabb ozukorszórót, 

Haszná la t i u tas í tás . 

A reggeli csészébe először is ke
vés cznkor, majd egy kávéskanál-
n y i kakaó való , a forró vizet gyor
san rá kell önteni , megkavarjuk és 
kész az ital. A m i l y k ö n n y ű és 
gyors az eljárás, o ly b izonyos ez 
ital jó -hatása is . A V a n H o n t e u 
kakaó felette tápláló, k ö n n y e n 
emészthető, jó izü és ál landó hasz
nál itnál is m i n d i g jó l esik. E g y 
különös eljárás által készül , m i 
nek következtében zs írtartalma 
egész je lentéktelen, m i g jó ize a 
legnagyobb mértékben növekedik . 
Tessék megpróbálni . 7672 

e 4 4 drb ös sze sen osak 6 frt 60 kr. 
A fenti 4 4 tárgy ezelőtt 40 írtba 

került és most ezen minimális árért 6 
f o r i n t 6 0 k r a j e z á r é r t kapható. Az 
amerikai szab. ezüst egy teljesen fehér 
fém, mely ezüst színét 25 éven át meg-
tartja, miért is jótállás vállaltatik. Lei. 
jobb bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

nem szélhámosság ~^Q] 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat arra, hogy ha az 
áru nem felel meg, kifogás nélkül visszaszármaztatom a pénzt 
Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen remek gar

nitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
h á z a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s j o b b háztartá. 

7749 
a l k a l m i a j á n d é k a i 

s o k r é s z é r e . 

Kapható csak HIRSCHBERG i n a l 
az egyesült amerikai szabad, ezüstáruk gyár 

főképviselőségénél, 
Bécs, II . , Rembrandstrasse 19/7. Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg ^ Q | | » » 
elóleges beküldése mellett. — Tisz t i tó -por « j y * " v t f 
hozzá 10 kr. Csupán az i t t l á t h a t ó véd- ^ ^ '/t, 

j e g y g y e l va lódi . (Egészségi ércJ ^" "jEf r 

Kivonat az e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l : *«L a 
Becses evőeszközküldeményét megkaptam, % A& ' 

melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem ^ M. -
még egy olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. ^ t f v j . . i \ > 
ezüstből utánv. küldeni. *l | F.V* 

Bozovics, Kr.Szörénym. 18/7. 896. 
Keresztes B. főszolgabíró. 

IAZ első küldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
egy garnitúrát. 

Kalocsa. Major osy János, kanonok 
«A küldeményt vett* m. nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

egy küldeményt 6 frt 60 bért. 
Kolozsvár. Bánffy báró 6 exeell. 

E l s ő e s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

0 NI LO KZAT-FEST ÉK-GYÁR 
Krousteiiier Károly Bécs, III., flauptstrasse 120 • hátában), 

jg0~ Az arany éremmel kitüntetve. 

Pöherczegi és berezegi uradalmak, es. és kir. katon;.i intézöségek, vasatak, 
ipari-bánya, és gyári társalatok, építési vállalatok, éy tomesterek, ngyszintén 
gyári és ingatlan tulajdonosok szállitója. E homlokzat-festékek, melyek mészben 
feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 
16 krtól felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szűrtisztaságát illeti, azonos az 
olajfestékkel. — « f Mintákártya, úgyszintén használati uta
sítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.~** 764b 

LOHSE világhírű különlegességei 
p#~ a '"ír ápolására. ~99 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

H a t v a n é v óta f e lü lm úlha 
t a t l a n mint legkitűnőbb bor
víz a t ö k é l e t e s i fjú ü d e s é g 
m e g t a r t á s á r a , valamint a 
n y á r i s z e p l ő , napsütés, pi
rosság, sárga foltok és az arcz 
m i n d e n t i s z t á t l a n s á g á n a k 
biztos eltávolítására f ehérben 
és r ó z s a s z í n b e n szőkéknek, 

sárgában barnáknak. 
LOHSE liliomtej-szappan 
c s o d á s i l l a t a , t i s z t a s á g a és 
f inomsága végett a legkitű
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr., rózsasz ín 1 frt . 
Gyártmányaim vásárlásánál mél
tóztassék mindig ügyelni a elégre : 
G U S T A V L O H S E 

45 Jagerttr. 46 Berlin. 
u d v a r i i l l a t s z e r e s * . 

Kapható Ansstria-Kagvarorasáa; minden ifyog-ysisr-
tárában éa Jobb i l la tszer-üz le te iben. 7487 

6 arany, 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és elösmerő oklevél. 

mifiü 
*&£í 

í*.f**$, 

kwizüa-féie 

*»£§-

k o r n e n b u r g i 

marha - t áppor . 
Veterin.-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák éa juhok számára. 
43 esztendő őt* a legtöbb Istállóban ki
tűnő sikerrel alkalmaztsük a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; a 
tehenek tejének bőségessé éa jobbá té

tele czéljábél. 7641 
Ax: >/i doboz 75 kr, i/i dobos 35 kr. 
Ősapán a fenti védjegygvel ellátva valödi 
és kapható minden gyógyszertárban és 
gjógyfüeserkereskedésben. — Főraktár: 

Kwizita Ferencz Joh. 
es. és Ur. oestr.-magyar és román 
kir. és bolg. fejed. udv. szállító. 

Kertiét! gyágyazerészaél loraeabarg, Bécs mailett. 

L e s o v á n v o d á s r a s e g y i d e j ű l e g az 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e i hón.tpig veentő 
a dr. B l y n s dr. D u o h e s n e - D u p a r o klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített <per 

• s a - p i l n l a - , vesionlosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvénj küldésével bérm. 
szállít e?y palaczkkal: M . R A T I E , ÍOO r n e M o n t -

i, P a r i s . Budapesten kapható: T ö r ö k J ó z s e f gyógy
szerésznél, király-uteza 12. szám. 7503 

50 
Több mint 

év óta sikerrel használtatik! 
Az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
é s az 

Valódi minőségben csakis 
m i n t eddig, ezentúl i s VÉDJEGY. 7709 

Eszéken , f e l s ő v á r o s . 
DIEXES G. J.-féle 

gyógyszertárban 
készül és megrendelhető . — S z e p l ő k e t é s m á j -
f o l t o k a t va lamint az összes b ő r t i s z t á t l a n s á g o -

k ü t biztosan eltávolít . 
1 tégely valódi Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 ttveg valódi Spitzer mosdóviz _ _ ... 40 kr. 
1 darab valódi Salvator szappan ... ... 50 kr. 
1 tégely kézpaszta ... ;.. ... 60 kr. 
1 doboz valódi Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

trW F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi , h a a 
fenti törvényi leg beiktatott v é d j e g y g y e i e l van
n a k látva és kéretik a t. közönség csakis D i e n e s -
f é l e eszéki kenőcsöt és szappant kérni és e l fogadni . 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 
K i r á l y - u t e z a 12. 

CSASZARFURDO. 
A főváros l egnagyobb fürdőintézete, több mint 11 hő

forrással (27-5—65-5° C.) rendelkezik 
i 1 ; ; inii.il/; 80 öltözővel , l forró és 2 langyos 
l l U l i l U l U U medencze . Gőzkamra (43—46°). Zuhany

kamra. H i d e g medencze. 
l a í i n f i l i ' i l / í e lkülöní tve hö lgyek és urak részére. 
l ! S & d p i U l U U F e d e t t nőiuszoda. Ur iuszodal860üm-
A kont inens legnagyobb intézete . Tükörfürdők. Török

fürdők. Márvány- , porczel lán és kád-fürdők. 
G y ó g y h e l y 2 0 0 j ó l b e r e n d e z e t t s z o b á v a l . 

NF~ Á r n y é k o s p a r k . ~WJ 

A Pranklin-Tarsxilat nyomdája, (Budapes ten IV. , E g y e t e m - u t e z a 4. 

28. SZÁM. 1898. BUDAPEST, JÚLIUS 10. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési fettételek: VASABNAPI ÚJSAG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG ( "^™ ém f , r t Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I " P " Í T I e 

I félévre — 4 • | félévre — 
B . — 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÚJ ÉS A RÉGI MAGYAR FŐVÁROS. 

H
osszú múltja mellett is Budapest legfiata
labb nagyvárosa Európának. Történeti 
fejlődése a török uralom alatt megakadt, 

lakossága elpusztult. Buda és Pest polgársága ép 
úgy kiveszett, mint egész környékének lakos
aága. A Buda ostroma után itt maradt ráczok, 
németek, császári katonák, tisztek kezdtek lete
lepülni, mert volt telek bőven, sőt lakatlan ház 
is elég. A zsidókat is befogadták, hogy aztán 
később Ó-Budára tegyék ki őket. Buda is, Pest 
is 1703-ban királyi várossá lett, azonban emel
kedni nem tudtak az országra sulyosodó viszo

nyok miatt. A települők egy része megint haza 
kívánkozott. Leginkább csak az élelmes ráczok 
maradtak itt. Az 1711-iki szatmári békekötés 
után elcsöndesedett időben megkezdődött a 
magyar főváros környékének betelepítése déli 
Németországból. Csak németek és katholikus 
vallásúak telepedhettek ide; de távolabb né
hány tót községet is szerveztek. A kamara 
ingyen adott házhelyeket. Ekkor (1711—1715) 
keletkeztek Buda és Pest környékén a sváb 
községek. Földművelő nép bőven települt meg 
a két városban is, s ez az oka, hogy az ipar csak 
lassan, hosszú idők múlva lendült föl; a lakos
ság egy része szőlőmüveléssel, szántással fog

lalkozván, földjéhez ragaszkodott. Nem kis aka
dálya volt a fejlődésnek az is, hogy csak katho
likus vásárolhatott ingatlant. Pesten 1739-ben a 
ráczok vásárlási jogát is megszüntették. A régiek 
megmaradtak ugyan polgári jogaikban, de új 
települők e jogot nem kapták meg. 

A török uralom alatti elpusztulás után így 
kezdett föléledni a két szerencsétlen város, s a 
megszakadt életet új elemek folytatták. Nagyobb 
birtokos nem volt egy sem. Az első Pesten 
1715-ben Haruckern János udvari kamarai 
tanácsos, ki aWen ikheim-családdal jutott rokon
ságba. Ekkor tájt néhány alföldi város (Kecske
mét, Kőrös, Jászberény) is szerzett Pesten tel-

BUDAPEST: A MÚZEUM-KÖRÚT. Diwald fényképe után. 




